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SYMBOLS

WARNING! Instructions or symbols

Attention! Risk of injury! Do not reach
Carefully read the operator’s manual. which, if not observed, could result in Jury

- into saw band while it is running!
damage and/or injury.

Disconnect the tool from the power This power tool corresponds to
Saw band direction. supply before assembling, cleaning, protection class I, it is equipped with

servicing, storing or transporting it. reinforced or double insulation.
Wear hearing protection! @ Wear a dust mask! Wear protective gloves! Wear safety glasses!

®@= O

SAFETY PRECAUTIONS

When using any equipment, certain safety precautions must be taken to avoid injury and/or damage. Please read this manual carefully before
using the tool. Keep this operator’s manual for future reference. In case this tool is borrowed, transferred or moved, make sure that the

>

instruction manual remains with it. The manufacturer accepts no liability for damage or accidents caused by failure to comply with these safety
instructions.

CAUTION: Read all safety regulations and instructions. Not following all safety precautions may result in electric shock, fire and/or serious injury.
The term "power tool" used in this manual refersito power tools.powered by electricity (with a power cord) and battery-powered power tools (without a power
cord).

Workplace safety

a) Keep your workplace clean and well lit. Untidy or poorly lit workplaces.can resultiin accidents.

b) Do not use the power tool in an environment where there is a‘tisk of explosion and where there are flammable liquids, gases or dust. Power tools produce
sparks that could ignite dust or vapours.

c) Do not allow bystanders, children or animals into your work area. If there is a distraction; you may lose control of the appliance.

Electrical safety

a) The plug from the power tool must be plugged into a properly grounded installed outlet; Never modify the plug in any way. Never use adaptor plugs with
grounded power tools. Unaltered plugs and correct sockets reduce the risk of electric'shock.

b) Avoid body contact with grounded surfaces like refrigerators, pipes@and radiators when'usingelectric powered tools. This will reduce the likelihood of shock.
c) Do not expose electric power tools to rain or wet conditions. Wet tools increase:the likeliheod of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the.power tool:\Damaged or entangled cables increase the risk of an electric
shock.

e) Keep power cords away from heat, water, oil, sharp edges and moving parts. They can damage the insulation and cause a shock.

f) If you are working outdoors with an electric tool, only use extension cables which are designedand marked spegifically for this purpose.

g) If operation of the electric tool in a damp environment can not be avoided, use an earth-leakage circuit breaker (ELCB) to reduce the risk of an electric shock.

Personal safety

a) Be alert, watch your movements and use a power tool with care. Do not use the tool if you are tired or under the influence of medication, alcohol or other
substances. A moment of negligence when using the power tool can result in serious injury.

b) The use of personal protective equipment (such as dust masks, non-slip safety shoes, safety helmet or earplugs depending on the type and use of the power
tool) reduces the risk of injury. Always wear safety goggles.

c) Make sure the tool cannot start accidentally. Make sure that the electric tool is switched off before you connect it to the power supply and/or insert the
battery, or when picking it up or carrying it. Plugging the appliance in when it is switched on, or moving the power tool with your finger on the power switch,
may accidentally start the tool and lead to accidents.

d) Remove keys and wrenches before switching on the electric tool. A tool or key coming into contact with rotating parts of the tool can result in damage or
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in unexpected situations.

f) Wear suitable work clothes. Keep hair, clothes and gloves away from moving parts. Do not wear loose clothing or jewellery. Loose clothing, jewellery or long
hair can get caught in moving parts.

g) If vacuum and drainage devices can be fitted on the tool, make sure that they are correctly connected and used. The use of a dust extraction system can
reduce dust-related hazards.

Power tool safety
a) Do not overstrain the tool. Use the right tool for each task. You will be able to work better and more safely within the specified performance parameters.
b) Do not use a power tool with a defective power switch. A power tool that cannot be switched on or off is dangerous and must be repaired.
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c) Unplug the tool and/or remove the battery before making any adjustments to the tool, switching attachments or putting the tool down or in storage. This
safety measure prevents the power tool from starting up unintentionally.

d) Keep the electric tool out of the reach of children and untrained users. Only people who have read and understand completely all safety instructions can use
the power tool. Power tools can be dangerous if used by inexperienced users.

e) Clean your power tool carefully. Check that the moving parts work properly and do not jam and that there are no parts broken or damaged to such an extent
that the operation of the power tool is affected. Contact an authorised service centre for any repairs needed before using the tool. Poorly maintained power
tools can cause serious damage or harm.

f) Keep any cutting tools sharp and clean. Carefully maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to jam and are easier to control.

g) Use the power tools, accessories, attachments, etc. in accordance with these instructions. Take into account the conditions of your workplace and the task
at hand. Using power tools for any purpose other than that for which they are intended can lead to dangerous situations.

Service
Have your power tool repaired only by trained personnel using only authentic spare parts. This will ensure that your power tool is always safe to use.

Warning! This power tool generates an electromagnetic field during operation. This field can impair active or passive medical implants under certain conditions.
In order to prevent the risk of serious or deadly injuries, we recommend that persons with medical implants consult with their physician and the manufacturer
of the medical implant prior to operating the power tool.

Portable band saw safety

a) When performing work during which the cutting device could come into contact with concealed power lines, hold the electrical tool by the insulated handle
surfaces. Contact between the cutting tool and a live power wire can also electrify metal device parts and lead to electric shock.

b) Keep your hands away from the sawing area.and saw band. Before use, always ensure that the portable band saw is clean.

c) Stop operation immediately, if you notice @anything unusual.

d) Prior to using the tool, always make sure that allcomponents are,properly and safely fitted.

e) Always proceed with caution when fitting or removing the saw.band:

f) Always keep your hands away from the cutting path of the saw band.

g) Before sawing, always wait until the motor has reached full speed.

h) Always keep the handles dry, clean and free of oil and grease. Hold the tool firmly during work.

i) Always remain alert, in particular when performing repetitive, monotonous tasks. Always make sure your hands are in the correct position in relation to the
saw band.

j) Never remove the workpiece stop.

k) Maintain a distance from end pieces, which fall down after sawing. They may be'hot, sharp and/or heavy. They could cause serious injuries.

1) Air intakes often cover moving parts and should be kept clear. Loose-fittingiclothing, jewellery and long hair may become caught in the moving parts.

RESIDUAL RISKS

The electric tool has been built according to all the latest accepted technical safety.rules. However, individual residualisks can arise during operation.
e Danger of injury of fingers and hands due to the running saw band because of improper guiding-of the workpiece:

¢ Injuries due to the workpiece being ejected at high speed due to improper helding or guiding, such as working without the stop.

e Risk to health from wood dust or wood chippings. It is essential that personal protective.equipment;isuch as‘eye protection and mask, is worn.

Injuries due to defective saw band. Check the integrity of the saw band regularly.

e Danger of injury to fingers and hands while changing the saw band. Wear suitable work gloves.

e Danger of injury when the machine is switched on from the running saw band.

¢ Risk of electric shock in case of using inappropriate electrical connection cables.

e Danger of injury from the running saw band due to long hair and/or loose clothing. Wear personal protective equipment such as a hair net and tight fitting

work clothing.
Furthermore, despite all precautions having been met, some non-obvious residual risks may still remain. Residual risks can be minimised if the “General safety
instructions” and the “Proper use” guidelines are observed along with the whole of the operating instructions.

Despite use as intended, specific risk factors cannot be entirely eliminated. Due to the design and layout of the machine, the following risks remain:
¢ Danger of injury to the eyes when the necessary eye protection is not used.

¢ Hearing damage when the necessary hearing protectionis not used.

¢ Harmful emissions of wood dusts during use in enclosed areas.

e Risk of accident due to contact with the hands in the uncovered cutting area of the tool.

e Danger of injury during a workpiece change (cutting hazard).

¢ Danger due to the ejection of workpieces or parts of the workpiece.

Crushing of fingers.
¢ Danger due to kick-back.

Tilting of the workpiece due to insufficient workpiece support surface.

Touching the cutting tool.

Ejection of branches and workpiece parts.
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PROPER USE

The portable metal band saw with speed setting is exclusively suited for cutting wood, pipes, profiles and thin non-ferrous metals. The shape of the workpieces
must be such that safe clamping in the machine vice is possible and such that the workpiece is prevented from jumping out during the sawing process. Only
saw bands that are suitable for the machine may be used.

An element of the intended use is also the observance of the safety instructions, as well as all assembly instructions and operating information in this manual.
Persons who operate and maintain the tool must be familiar with the manual and must be informed about potential dangers. The power tool may only be
used by personnel who have been trained to use it and who have been instructed with respect to the associated hazards. The required minimum age must be
observed.

In addition, the applicable accident prevention regulations must be strictly observed. Other general occupational health and safety related rules and regulations
must be observed. The user must also comply with all national regulations applicable to the operation of the power tool.

The machine may only be used in the intended manner. The manufacturer of this device assumes no liability for damage to the device or caused by the device
arising from:

¢ Improper handling,

e Failure to comply with the operating instructions.

® Repairs carried out by third parties, unauthorised specialists.

e Installing and replacing non-original spare parts.

¢ Application other than specified.

Please note that our equipment is not designed for use in commercial, trade or industrial applications. Our warranty will be voided if the equipment is used in
such operations or for similar purposes.

SPECIFICATIONS

Main Parts (Fig. 1 - 3) Technical Data

1. Handle Model BBS4010

2. Motor

3. LED light on/off switch Voltage 230V/50hz

3.1. LED light Power 1200W

4. Speed setting wheel

5. On/off switch No=load speed 0.7-2.4m/s

6. Release switch Band saw blade M422141 x 13 x 0.65mm - 10/14TPI
7. Handle

3. Power cable Cutting Ability 0 - 452(120mm)

9. Saw band guard (left/right) Weight 15Kg

10. Workpiece stop Cable Langth b

11. Saw band

12. Metal band saw holes Includes Led Light, Fastlocking workpiece, Safety switch

13. Tightening lever for saw band

14. Top saw band guard

15. Carbon brushes

16. Saw band drive unit Scope of delivery
17. Rubber belts

18. Guide rollers

19. Support arm

¢ 3 Hexagon socket screws
e 1 Hexagon socket screw + nut

20. Support arm holes * 2Allen keys

21. Saw table ¢ 1Saw blade

22. Support arm base plate e 1 Pair of carbon brushes
23. Fixed clamping jaw ¢ Original operating manual

24. Moving clamping jaw

25. Workpiece clamping lever

26. Locking handle (graduated scale)
27. Safety bolt

* The manufacturer reserves the right to make minor changes to product design and technical specifications without prior notice unless these changes
significantly affect the performance and safety of the products. The parts described / illustrated in the pages of the manual that you hold in your hands may
also concern other models of the manufacturer's product line with similar features and may not be included in the product you just acquired.

* To ensure the safety and reliability of the product and the warranty validity, all repair, inspection, repair or replacement work, including maintenance and
special adjustments, must only be carried out by technicians of the authorized service department of the manufacturer.

* Always use the product with the supplied equipment. Operation of the product with non-provided equipment may cause malfunctions or even serious
injury or death. The manufacturer and the importer shall not be liable for injuries and damages resulting from the use of non-conforming equipment.
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Warning: Noise can have serious effects on your health. If the machine noise exceeds 85 dB (A), please wear suitable hearing protection.

Warning: The vibration emission value can vary depending on the type and the manner in which the electric tool is used.

Try to minimise stress from vibrations as low as possible. Some examples of means for reducing the vibration stress are wearing gloves while using
the tool and limiting work time. In doing so, all parts of the operating cycle must be taken into account (such as times in which the electric tool is
switched off or times in which it is switched on, but is not running under a load).

UNPACKING

1. Open the packaging and carefully remove the device. Remove the packaging material and any shipping packaging (if present).

2. Check whether the scope of delivery is complete.

3. Check the tool and accessories for damage during transport. In case of such defects, contact your vendor immediately. Subsequent claims will not be
recognized.

4. If possible, keep the packaging until the end of the warranty period.

5. Familiarise yourself with the tool through the operating manual before using it for the first time.

6. Use only original accessories and replacement parts. Replacement parts can be obtained from your dealer.

Warning: Do not let children play with'theitool and the packaging! There is a risk of serious injury!

ASSEMBLY

Fitting the support arm (19) to the saw table (21) (Fig. 3)

1. Rotate the support arm base plate (22) until the support arm base plate hole aligns with the hole in the saw table.
2. Insert the hexagon socket screw from above through the aligned holésiin theisaw table (21).

3. Tilt the saw table (21) on its side and fasten the provided nut onto the hexagon socket screw.

4. Fix the nut is place using an open-ended spanner (not included).

Fitting the machine onto the support arm (19) (Fig. 15)

1. Align the holes of the metal band saw (12) to the holes in the support arm (20).

2. Then screw the provided hexagon socket screws through the support arm into the metal band saw.
3. Now tighten the hexagon socket screws.

Fitting the saw band (Fig. 7-11)

. Loosen the Phillips screws (a) from the saw band guard (left/right) (9).

. Remove the saw band guard (9) by sliding to left or right.

. Position the saw band (11) such that the teeth are on the base and are anglediin the direction ofitheiworkpieceistop (10), as shown in Figure 9.
. Slide the saw band (11) into the guide rollers (18), as shown in Figure 10.

Hold the saw band (11) in the guide rollers (18) and place it around both drive units (16).

. Tension the saw band (11) using the tightening lever for the saw band (13).

Push the saw band guard (left/right) (9) back onto the metal band saw and screw it tight again.

. Caution! Do not operate the metal band saw without the saw band guard.

. Switch the metal band saw on and off a few times, to ensure that the saw band is sitting correctly.

© NV A WN

Caution: Maintain physical distance from the saw band area during testing.

BEFORE OPERATION

ATTENTION! Always make sure the device is fully assembled before operation!
Check all screws and connections for firm seating.

Check that the saw band is in perfect condition.

Remove all tools from the clamping jaw and the saw table.

¢ The saw band must be able to run freely.

¢ In case of previously machined wood, be aware of the possible presence of any foreign objects, such as nails or screws, etc.
o Before pressing the on/off switch (5), make sure that the saw band is correctly fitted, and that all moving parts run smoothly.
o Before plugging in the machine, make sure that the data on the type plate matches with that of the mains power supply.
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Caution: Before plugging in the machine to the mains power supply, always make sure that the on/off switch (5) is functioning properly.

Switching the machine on (Fig. 4)

1. To switch the machine on, press the on/off switch (5) and the release switch (6) at the same time.
2. To switch off, release the on/off switch (5).

3. Attention: The saw band continues running for a time after the device has been switched off.

Handle (Fig. 5)

For safety reasons, please unplug the power cable from the mains power.
The handle (1) allows the user to maintain a firm hold during use.

1. Put the handle (1) in a comfortable and secure working position.

Switching the LED light on (Fig. 1)

1. To switch the LED (3.1) on, set the on/off switch (3) to “I (ON)”. To switch the machine off, set the switch to position “O (OFF)”.

2. NOTE: Wipe any dirt off the LED (3.1) with a dry cloth. Be careful to avoid scratching the LED (3.1), because this can severely reduce the light intensity.
3. Do not use thinners or spirit to clean the LED light (3.1). Such solvents may damage the LED.

4. Always switch the LED (3.1) off after work.

Speed setting wheel (Fig. 4)

CAUTION: Never change the speed with the device running.

1. The machine speed can be set between 0.7 m/s and 2.4 m/s by turhing the speed setting wheel (4).
2. By turning the speed setting wheel (4) towards the number 6'you increase the speed, whilst turning it towards 1 reduces the speed.
3. Choose a suitable speed for the specific workpiece.

CAUTION: The speed setting wheel (4) can only be turned upito’6 anddack to 1. Ifiit is\forcibly turned past 6 or beyond 1, it may no longer be
possible to adjust the speed.

Adjusting the workpiece stop (10) (Fig. 6)

For safety reasons, please disconnect the power cable from the mains.

While using the metal band saw, the workpiece stop (10) must be secured in the lowest position.

1. If the workpiece stop (10) may encounter an obstacle at the end of a cut, e.g. a wallorsimilar, loosen the screw (see fig. 6) and slide the workpiece stop (10)
upwards. Secure the workpiece stop (10) after sliding by fixing the screws again.

Attention: Make sure that the metal band saw is switched off when adjusting the workpiece stop (10)!

OPERATION

Tips for better sawing (Fig. 14)

The following recommendations should be used as a guideline (see “Recommended sawing positions” table in Fig. 14).

¢ Never twist the saw band during the cutting process.

e Never use liquid coolant for the metal band saw. The use of liquid coolants causes deposits on the rubber belts (17) and reduces the cutting performance.

¢ |f severe vibrations arise during the cutting process, make sure that the sawn workpiece is securely clamped. If the vibrations continue, replace the saw band
(see “Cleaning and maintenance”).

Sawing process without saw table (Fig. 13)

Warning! Only adjust or reload workpieces when the metal band saw is at a standstill.
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1. Clamp the workpieces to be sawed in a vice or in another clamping device, i.e. directly between the two clamping jaws and without placing other objects
in between.

2. Bring the workpiece stop (10) in contact with the workpiece, and whilst doing so hold the saw band away from the workpiece.

3. Then switch the metal band saw on. To do this, press the on/off switch (5) and the release switch (6) at the same time.

4. Once the metal band saw has reached the desired speed, tilt the main body of the machine slowly and cautiously such that the saw band (11) comes into
contact with the workpiece. Do not apply any additional pressure. Be careful to avoid the saw band (11) coming suddenly and abruptly into contact with the
surface of the workpiece. This results in serious damage to the saw band. In order to achieve the maximum service life of the saw band, ensure that no sudden
impacts arise at the start of the sawing process.

5. Straight cuts can be achieved if the saw band is flush with the side surface of the engine housing. Be aware of your viewing angle in this case. Twisting the
saw band or holding it at an angle causes the cut to run alongside the cutting line, and this reduces the service life of the saw band.

NOTE: If the band saw becomes jammed or stuck in the workpiece during sawing, release the on/off switch (5) immediately to avoid damage to the saw band
and engine.

6. The net weight of the metal band saw delivers the most efficient cutting pressure. If the pressure is increased by the operator, the saw band (11) becomes
slower and the service life of the band is reduced.

7. End pieces that are so heavy they would cause injuries if they were to fall should be supported. Wearing safety shoes is strongly recommended.

Attention: End pieces may be hot and sharp.

8. Hold the metal band saw tight in both hands when sawing.

9. Prevent the metal band saw from falling against the clamped or supported workpiece after cutting.

Clamping the workpiece (Fig. 16-18)

1. First, open the workpiece clamping lever (25) anti-clockwise.

2. Pull the moving clamping jaw (24) back.

3. Place the workpiece on the front fixed clampingjaw:(23).

4. Slide the moving clamping jaw (24) toward the workpiece.

5. Clamp the workpiece using workpiece clamping lever(25).anti-clockwise.

Mitre cut 0°- 45° (Fig. 19)

Mitre cuts of 0°-45° to the working surface can be carried out using the metal band saw.
1. To do this, open the locking handle (graduated scale) (26).

2. Set the support arm base plate (22) to the desired angle.

3. Re-tighten the locking handle (graduated scale) (26).

Sawing process with the saw table (Fig. 20 - 21)

Attention: Keep the mains cable away from the sawing area during the,sawing process.
Risk of injury! Keep your hands away from the sawing area.

Mitre cuts of 0°- 45° to the working surface to the left can be carried out using the.méetal band saw.
1. Set the desired angle as described under point “Mitre cut 0°- 45°”.

2. Clamp your workpiece as described under point “Clamping the workpiece”.

3. Switch the metal band saw on. To do this, press the on/off switch (5) and the release switch(6).at.the same time.

4. Once the metal band saw has reached the desired speed, pull the safety bolt (27) (see fig. 3) and-tilt the'main body of the metal band saw slowly and
cautiously downwards so that the saw band comes into contact with the workpiece. Do not apply,any-additional pressure.

Be careful to avoid the saw band coming suddenly and abruptly into contact with the surface of the workpiece. This results in serious damage to the saw band.
In order to achieve the maximum service life of the saw band, ensure that no sudden impacts arise at the start of the sawing process.

NOTE: If the saw band becomes jammed or stuck in the workpiece material during sawing, release the on/off switch (5) immediately to avoid damage to the
saw band and engine.

5. The net weight of the metal band saw delivers the most efficient cutting pressure. If the pressure is increased by the operator, the saw band becomes slower
and the service life of the band is reduced.

6. Swivel the metal band saw back into the initial position after the sawing process. Make sure that the metal band saw does not tilt back down again.

Attention: Wait until the saw band has come to a complete standstill before removing the workpiece.

OPERATIONAL INSTRUCTIONS

The following recommendations are examples for safe use of metal band saws.
The following safe working methods are considered to contribute to safety but may not be appropriate, fully or extensively applicable for every use. They
cannot cover all possible hazardous conditions and must be interpreted carefully.
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¢ If the machine is not in operation, e.g. your work is finished, loosen the saw band. Attach a corresponding note to the machine for the next user about the
tensioning of the saw band.
e Store unused saw bands together and safely in a dry place. Check them for faults (e.g. teeth and cracks) before use. Do not use defective saw bands!

The correct belt tension contributes significantly to a straight cut of the saw band. Check and correct the clamping force after sawing if necessary.

Wear suitable protective gloves when handling saw band.

Mount all protective and safety devices to the machine before starting work.
¢ Never clean the saw band or the saw band guide rollers with a hand-held brush or scraper while the saw band is running.
* Resinous saw bands pose a safety hazard and must be cleaned regularly.

Wear safety goggles and hearing protection when working for your own personal protection. Wear a hair net with long hair. Roll loose sleeves up above the
elbows.

e Make sure that the lighting conditions in the working and surrounding area of the machine are sufficient.

e Secure the workpiece against turning when cutting round pieces of wood.

ELECTRICAL CONNECTION

The electrical motor installed is connected and ready for operation. The connection complies with the applicable VDE and DIN provisions. The customer’s mains
connection as well as the extension cable used must also comply with these regulations.

Damaged electrical connection cable

The insulation on electrical connection cables is often damaged. This may have the following causes:

e Pressure points, where connection cables are passed through windows or doors.

e Kinks where the connection cable has been improperly fastened or routed.

e Places where the connection cables have been cut.due to being driven over.

¢ Insulation damage due to being ripped out of the,wall outlet.

e Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not be used and are life-threatening due to the insulation damage.
Check the electrical connection cables for damage regularly.

Ensure that the connection cables are disconnected from electrical power when‘checking for damage.

Electrical connection cables must comply with the applicable VDE and.DIN provisions. Onlyiuse connection cables with designation HO5VV-F. The printing of the
type designation on the connection cable is mandatory.

AC motor
The mains voltage must be 220-240 V~.
Extension cables up to 25 m long must have a cross-section of 1.5 square millimetres.

Connections and repair work on the electrical equipment may only be carried out-by-electricians.
Please provide the following information in the event of any enquiries:

¢ Type of current for the motor

¢ Data of machine type plate

e Motor data - type plate

CLEANING AND MAINTENANCE

Attention: Disconnect the mains plug before carrying out any maintenance work.

Cleaning

It is recommended that you clean the device immediately each time you finish using it.

e Keep all safety guards, air ducts and the engine housing as free of dirt and dust as possible.

e Wipe the equipment with a clean cloth or blow it with compressed air at low pressure.

e Clean the equipment regularly with a dump cloth and some soft soap. Do not use any cleaning agents or solvents that could damage the plastic parts of the
equipment. Make sure that no water can leak into the device.

General maintenance tasks
e Periodically wipe residue and dust from the machine with a cloth.
¢ Do not use oil on the motor.

¢ Do not use corrosive cleaning agents when cleaning the plastic parts.
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Maintenance

Brush inspection (Fig. 22)

If the machine is new, check the carbon brushes after the first 50 operating hours or if a new brush has been mounted. After the initial check, check every 10
operating hours.

If the carbon is worn down to a length of 6 mm, or the spring or the shunt wire is burnt or damaged, both brushes must be replaced. If the brushes are found
to be usable after removal, they can be reinstalled.

1. To service the carbon brushes, open both locks (as shown in figure 22) counterclockwise.

2. Then remove the carbon brushes.

3. Re-insert the carbon brushes in reverse order.

Replacing the saw band (Fig. 7-11)
Attention: Disconnect the mains plug before carrying out any maintenance work.

1. Rotate the tightening lever for the saw band (13) in a clockwise direction up to the stop, in order to relieve the saw band tension (see Figure 7).

2. Turn the metal band saw over and place it down on a workbench or table like this.

3. Loosen the Phillips screws (a) and remove the saw band guard (9) (left/right) by sliding to the left or right.

4. Start to remove the saw band at the top part of the saw.band guard (14) and continue right around the drive unit of the saw band (16). When removing the
saw band, the tension may be relieved and the saw band may.jump off.

SAW BANDS ARE SHARP. WEAR PROTECTIVE GLOVES WHEN HANDLING THEM.

5. Check the guide rollers (18) and remove all'coarse chipsithat may,be in here. Jammed chips may prevent the guide rollers (18) from turning and lead to flat
spots.

6. Rubber belts (17) are located on the pulleys (13). The rubber belts should be checked for looseness or damage when changing the saw band. Wipe chips off
the rubber belts (17).

7. Position the saw band (11) such that the teeth are on theibase and‘are angled'in the direction of the workpiece stop (10), as shown in Figure 9.

8. Slide the saw band (11) into the guide rollers (18), as shown'in Figure 20.

9. Hold the saw band (11) in the guide rollers (18) and place it around both drive units (16).

10. Tension the saw band (11) using the tightening lever for the saw band (23).

11. Push the saw band guard (left/right) (9) back onto the metal band saw.and screw it tight again.

12. Attention! Do not operate the metal band saw without the saw band guard!

13. Switch the metal band saw on and off a few times, to ensure that the saw band'is sitting'correctly.

CAUTION: Maintain physical distance from the saw band area.during this test.

Service information

With this product, it is necessary to note that the following parts are subject to natural orusage-relatediwear and are/conisdered as consumables:
e Carbon brushes

e Saw bands

Note that these may not be included in the scope of delivery.

Spare parts and accessories can be obtained from authorised service centres.

TRANSPORTATION & STORAGE

Transportation
Transport the metal band saw by holding it with both hands by the handles (1) and (8).
Carry the machine on the saw table (21) with the metal band saw mounted to the saw table.

Storage

Store the device and its accessories in a dark, dry and frost-free place , away from children. The optimum storage temperature is between 5 and 30 °C.
Store the power tool in its original packaging with the operating manual.

Cover the electric tool to protect it from dust or moisture.
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ENVIRONMENTAL DISPOSAL

In order to avoid damages on transportation, the tool has to be delivered in solid packaging. Packaging as well as the unit and accessories are made of
recyclable materials and can be disposed accordingly. The tool's plastics components are marked according to their material, which makes it possible to remove
environmental friendly and differentiated because of available collection facilities.

This product must be handed over at the intended collection point. This can be done, for example, by returning it when purchasing a similar product or
delivering it to an authorised collection point for the recycling of old electrical and electronic devices. Improper handling of waste equipment may have
negative consequences for the environment and human health due to potentially hazardous substances that are often contained in electrical and electronic
equipment. By properly disposing of this product, you are also contributing to the effective use of natural resources.

Only for EU countries

Do not dispose of electric tools together with household waste material!

In observance of European Directive 2002/96/EC on waste electrical and electronic equipment and its implementation in accordance with
national law, electric tools that have reached the end of their life must be collected separately and returned to an environmentally compatible

recycling facility.

TROUBLESHOOTING

Problem

Possible Cause

Remedy

Motor does not work.

Engine, cable or connectordefective.
Fuses buent.

Have the machine checked by an authorised technician.
Danger! Never repair the engine yourself.
Check the fuses and replace them if necessary.

The engine runs slowly and does not
reach the operating speed.

Voltage too low.
Coils damaged.
Capacitor burnt.

Have the voltage checked by your utility provider.
Have the engine checked by an authorised specialist.
Have the capacitor replaced by an authorised specialist.

Motor makes excessive noise.

Coils damaged.
Motor defective.

Have the engine checked by an authorised specialist.

The motor does not reach its full
power.

Network circuits overloaded (lamps;iother motors,
etc.).

Do noet use any other equipment or engines on the same circuit.

Motor overheats easily.

Overloading of the motor.
Insufficient cooling of the motor.

Avoid overloading,the engine while cutting.
Remove dust from the engine in order to ensure optimal cooling
of the engine:

Saw cut is rough or wavy.

Saw band dull.
Tooth shape not appropriate for thesmaterial
thickness.

Sharpen the saw band.
Insertia suitable saw band.

Workpiece pulls away/ splinters.

Excessive cutting pressure.
Saw band not suitable for use.

Insert.a suitable saw band.

Burn marks on the piece when
working.

Saw band blunt.
Incorrect speed.

Replace the.saw band.
Choose a suitable speed for the workpiece to be cut.

Saw band jams when working.

Saw band blunt.
Saw band resinous.

Replace the saw band.
Clean the saw band.
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| ; A1 Ki y1
ALOBAOTE POTEKTIKE TO EYXELIBIO NPOEIAOMOIHZH!  Mn tpnon Twv Mpoooxn! Kivéuvog tpavpatiopol! Mnv
xorionc odnywwv propei va odnynoetL og Inpd i/ TANCLALETE OTNV TplovoTawvia evw auth
KO TPAUATIONO. Bploketal og Aettoupyia!

DopECTE MPOOTATEUTIKA KON G! Qopéote yavtia epyaciag!

AntoouvdEate To epyaleio amd tnv mapoxn
pelpaTOg TPV and T ouvapuoAdynaon,
tov kaBaplopd, T Ouvthpnon, TtV
DOpEoTE PATKA TIPOOTAGLOG anoBnkeuon f tn petadopd Tou.

. ) Dopéote yvalid aodpoleiog!
arnd t okovn!

O ONT

AUTO TO nAekTplKd epyaleio avtiotowyel

=0 Q@ P>

otnv katnyopia mpootaciag I, eivat
KateuBuvon mplovakopbeag. efom\lopévo pe evioxupévn f SUTAR
pévwon.

OAHTIEZ AZDAANEIAZ

Katd tn xpnon omotoudnmote e€0MALOMOU, TREMEL va AapBdavovtal oplopéveg mpoduldels aodaleiag yia Ty amoduyn TPAUUATIOUWY H/Kat
BAaPwv. AloBAEOTE TPOOEKTIKA TO MAPOVAEYXELPISIO TPV XpnoLponoioeTe To epyaleio. OUAALTE aUTO To eyxeLpiSlo Xpriong yla LEAAOVTIKN
avadopd. Ze mepimtwon mou autdTo epyaleio mapaxwpnOei, petadepOel i petakwvnBel, BeBatwBeite dTLTO £yXELPiISLO 0ENYLWV XPrIONG IAPAUEVEL
padi tou. O kataokeuaotrg dev avahapBdavel keydio euOUvn yia BAGBEG ) atuxrata Tou TpokahoUvTaL amtd TN KN THPNon Twv odnywwv acdolsiac.

MPOZOXH: AlaBdote 6AoUG TOUG KaVOVIoHoUG Kat TG odnyieg acdadeiag. H pn thpnon 6Awv twv npodpuldaiewv acdaleiag punopei va odnynoel o
nAektpomnAnéia, upkayLd f/kot coBapd TPOUHATIORO.

0O 6pog "nAekTpLIKO pYAAED" TTOU XPNOLUOTIOLELTAL OTO TLAPOV.EYXELPIBLO avadEpeTal o€ NAEKTPIKA epyadeia Tou TpododotouvTat e NAEKTPLKO peUA (LE
KaAwSLo Tpododooiag) kal o NAEKTPLIKA EpyaAeia IOV AelTOoupyoUV HE prtatapia (xwpig kaAwdio tpododoaiag).

AocdAAeLla Xwpou epyaociag

a) ALTnPAOTE TO XWPO EPYACiag oag KaBapo Kat KAAd GwTLopEVO. Ol aKATAOTOTOL 1 KAKWG GWTLOUEVOL XWPOL EpYACLag Uopel va 08Ny icouV og atuxriuata.
B) Mnv xpnotpomoLleite To NAEKTPLKO epyaleio oe mepBAANOV OTIOU EVOEXETAL VO UTIAPEEL KIVOUVOG £KPNENG 1) OTTOU UTIAPXOUV EVPAEKTA LYPA, ALEPLA 1 OKOVN.
Ta nAektpikd epyaleia mapdyouv omvBripeg mou Ba prnopovoav va avadpAe§ouv.okovn 1 avaBuUtdoELE,

Y) Mnv enuTpénete o€ MapeUPLOKOUEVOUG, TadLA i} {wa VoL ELOEPXOVTAL OTO XWPO,Epyaaias aag. Edv UmdpYXEL amOoTacn TNG POCOXNG, UMOPEL v XAOETE TOV
€\EYXO TNG GUOKEUNG.

HAektpikh acddieia

a) To BUopa arod To NAEKTPLKO epyaleio TipEmeL va ouvEeBel o€ KATAAANAN VELWEVN EVTOLOMEVN TIpilal. FIOTE HnV TPOTIOMOLETE TO BUCUA LE OTOLOVSHTIOTE
TPOMO. MnV XpNOLLOTIOLEITE AVTAITTOPEC OTA YELWUEVA NAEKTPLKA Epyadeia. Ta ABLkTO BUOHATAKOL OL GWOTES TipileC Ba LELWOOUV ToV KivBuvo nAektpomAnéiag.
B) Artodelyete tnv emadh TOU CWHATOC UE VELWHEVEG eTULDAVELES, OTIwG Puyeia, GWAVES kal kakepLbEP, OTAV XPNOLLOTOLETE NAEKTPIKA EpYOAEia.

v) Mnv ekBétete ta nAektpLkd epyaleia oe Bpoxn 1 o€ cuvBrkeg vypaciac. Ta Bpeypévarepyadeia aufavouy Ty mBavotnta nAektporAnéiag.

8) Mnv XpnOLULOTIOLOETE TO KAAWSLO YLa VoL LETADEPETE TO NXAVNLQ, VO TO KPEUACETE 1] Ylawa. To ByAAETe oo tnv mpiia. Xahaopéva 1 prepdepéva kahwsdio
av&dvouv tov kivéuvo nAektpominéiac.

€) Kpatrjote 1o kaAwdLo pokpLd amnd leotég emidaveleg, AadL, axpunpd avikeipeva f KWoUpeva pépn. Evoéxetat va mpokaAéoouv {nLd oTn povwon Kot va
nipokaAécouv nAektpomAnéia.

ot) Edv epydleote oe €§WTEPIKOUG XWPOUG HE NAEKTPLKO EPYAAEIO, XPNOLUOTOLEITE HOVO KOAWSLO TIPOEKTAONG TIOU €XOUV OXESLAOTEL Kat PpEépouv eL8LKN
ONKAVON YLt TO OKOTIO QUTO.

) EGv n Aettoupyia evog nAektpkol epyaleiou og xwpo e vypacia Sev pmopei va anodeuxBel xpnotponotote pa acdhalela BpayxukUKAwong yla mpootacia
arno BpaxukUKAwA.

Npoowrikn acddieia

a) Na eloTte o€ eypriyopaon, va TIPOCEXETE TIG KWVIOELG OQG KO VO XPNOLUOTIOLE(TE éva NAEKTPLKO epyaleio pe tpoooyr. Mnv XpnolomoLeite To epyaleio dv
eloTe kOUpaOWEVOL i} UTIO TNV emfpela GapUAKWY, AAKOOA 1 AAAWV oucLwy. MLa OTLYUr ampoceéiag KaTd tn Xprion tou epyaleiou pnopei va odnynoeL oe
coBapo TPAUUATIOUO.

B) H xprion HECWV ATOULKAG TPOOTACLAC (OTWG LACKES OKOVNG, AVTLOALOBNTIKA tamouTola achaleiag, kpdvog achaleiog i wtoaomibeg avaloya Le Tov TUTIO
KOLL TN XPrion Tou NAeKTPLKoU epyaleiou) HELWVEL TOV Kivouvo Tpavpatiopol. Gopdte mavta yuohid acdaieiag.

y) AntodUyete tnv katd AdBog ekkivnon. BeBalwbeite 6TL To NAEKTPLKO EpYAAELD EIVOL ATIEVEPYOTIOLNIEVO TIPLV TO CUVSETETE OTNV IAPOXT PEVHATOG /KoL TtpLv
TOMOBETAOETE TNV HraTapia, 1 PV T0 ONKWOETE A To petadEpete. H petadopd tou epyaleiou pe To SAXTUAO 0TO SLAKOTITN UIMOPEL val TTPOKAAECEL ATUXA LATAL.
6) Adatpéate OAa ta KAELSLA pUBULONG OO TO EpyaAeilo TIPLV va To AettoupyroeTe. Eva KAELSTL Uropel va eKTOEEUTEL Kal val TIPOKOAETEL GOBAPO TPAUMATIOMO.
€) Mnv tevtwveoTe. AodeUYETE N GUCLOAOYLKEG OTACELG CWHATOG KATA TNV Epyacia. Kpatrnote otabepd matnua Kot Loopportia. AUTO 00G ETILTPETEL VAL EXETE
KOAUTEPO EAEYXO TOU EpYAAEiOU 0AG AVA TTAOA OTLYN.

ot) Ntubeite katdAnAa. Mnv dopdte dpapdid polxa kal Koopnpata. Kpatriote ta LaAALd, ta poUXa KAl TA YAVTLA 00G HOKPLE OO T KWOUREVA LEPN TOU
epyoleiou. Ta papdid pouxa, TO KOGUAUOTO KOL TO LOKPLE LOAALAL UTTOPEL VA TILAOTOUV 0T KWWOUUEVA LEPN TOU EpYaAEiou.

{) EGv to epyaleio cag cupmep\appavel cUVEeon e cUOTNUA AopPOdNONG OKOVNG OLYOUPEUTEITE OTL TO EXETE CUVOETEL KOL TO XPNOLUOTIOLELTE KATAAANAQL.
H xprion autol ToU GUOTAKATOC UITOPEL VA LELWOEL TOUG KLVSUVOUG TTOU GUCXETI{OVTOL [E TNV OKOVN.
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AoddAeia xpiong nAeKTpLIKoU epyaleiov

a) Mnv untepdoptwVeTe T0 gpyaleio. Xpnolpomotiote to KatdAAnAo gpyaleio yia tnv KatdAAnAn epyacia. To cwotd epyoleio Ba kdvel tnv epyacia mo
arodoTIkA Kat pe peyaAltepn aoddAela oto puBUO yLa To onoio oxeSLAoTNKE.

B) Mnv xpnotpomnoleite o epyaleio €dv o Slakomtng dev Aettoupyel. Omotodnmote epyaleio dev pmopel va eleyxBei eival emkivbuvo Kal mpénel va
ETLOKEVOLOTEL TPV TN XPrioN.

Y) ATtocuVE£aTE TO UNXAvNa oo TV TIpila i) oo TNV piatapia mpLv va oy atonotioete pubpioetg, aAayn £apTNATWY 1 TPV TO AKOUUTIHOETE KATW.
Mg TOV TPOMO AUTO LELWVETE TOV KivEuvo tng Katd AdBoug ekkivnong.

8) AntoBnkevote ta epyadeia pakpLld amnd nmadld KoL Unv EMTPENETE g dtopa mou Sev yvwpilouv TG 0dnyieg xpriong va to Aettoupyroouv. Ta NAEKTPLKA
epyaleia elval emikivuva ota XEPLA ATOUWV TIOU SV £XOUV TNV KATAAANAN yvwon.

€) Zuvtnprote ta NAektpikd epyaleia. EAEyEte yia mpoPAApata ota KWWOUHEVA UEPN, OMAOHEVA OVTAAAAKTIKA Kat ylo Orola GAAn Kotdotaon Unopel
Va EMNPEACEL TOV TPOTIO Aettoupyiog Tou epyaleiou. Emkowvwvrote pe €va €ouclo80TNUEVO KEVTPO CGEPPLS YL TUXOV QUTOULTOUEVEG ETILOKEUEG TIPWV
XPNOLUOTOLOETE TO gpyaleio. MOAAG atuxrpata popel va mpokUPouv amo éva KaKd ocuvtnpnuévo epyaleio.

ot) Kpatote to e€dptnua Komng kabapod Kat atxpunpo. To e€aptnua Komig mou eivarl atyunpeo eivat o §UoKoAo va UITAOKAPEL KA TiLo EUKOAO va eAeyxOel.

{) Xpnoulomolnote Ta epyaleia, Ta e§apTAUATO Kot TO AVTOAAGKTIKA cUpdwva HE TG 08nyileg auTtég, AapBavovtag oYL TLg cUVORKEG KAl TV Epyacia ou
BéAete va exteléoeTe. H xprion tou gpyaleiou yla StadopeTIKEG AELTOUPYIEG QIO AUTEG YLOL TIG OTIOLEG £XEL OXESLAOTEL Pmopel va 08nynoeL o€ atuxiuata.
2épPig

AwoTe ta epyaleia oo og €0UCLOSOTNUEVO TEXVLIKO VLA OEPPLG KOl ETLOKEVEG XPNOLLOTIOLWVTAG HOVO aUBEVTIKA OVTAAAAKTIKA.

MNpoewdomnoinon! Autd to nhektpikd epyaleio mapdyel nAektpopayvntikod medio Katd t Aettoupyia Tou. Auto To Tedio Umopel va emnpedoet LATPLKA
epduTELUATA UTIO OPLOUEVES CUVORKEG. Mpokelpévou va anodeuxBei o kivéuvog coBapwv fi Bavatndopwy TPAUUATIOUWY, CUVIOTOUE OTA ATOUA LE LOTPLKA
epduteLATA VA GURBOUAEUOVTOL TOV YLATPO TOUG KAL TOV KATOOKEUAOTH TOU EUPUTEVATOC TIPLY ATIO TN XPHON TOU NAEKTPLKOU £pyaAeiou.

Aoddlela nplovokopSEAag

a) Kpatdte to nAektpkod epyaleio Lovo amd TG povwiieves AaBEg dtav ekteleite pia epyacia 6mou To e§GpTnpa KOTG Witopel va €pBeL oe emadn pe KPUDEG
KOAWSLWOELG 1 e TO S1kd Tou KaAwdio. H emtadr) 4l €va uTd tden kahwdLo Ba KataotroeL emiong ta ekteBelpéva LETOANKA HEPN TOU NAEKTPLKOU epyaleiou
ud tdon Kat Ba TpokaAéoel NAEKTPOTIANEL GTOV. XELPLOTH:

B) Kpatriote ta x€pLa 00 LaKpLd amd Tnv PLoVOKoPSEAQ KauwTny. TtEPLoxT KoTtiG. Mpwv and tn xprion, BeBatwBeite mdvta otL n tawia eivat kabapr).

V) ZTAHOTAOTE APEOWG TN AELTOUPYLQ, EQV TAPATNPABETE KATL ACUVEOLOTO:

8) Mpw amd tn xprion tou epyaleiou, BeBatwBeite mavta OTLOAQLTA EEQPTAATA EIVAL CWOTA Kot TOMoBeTpéva pe aodaleLa.

€) Katd tnv tonobétnon f tnv adaipeon tng tawiag mplovigUatog val EKTEAEITE IAVTA TIPOCEKTLKES TAUVIEG.

oT) Kpatdte mavra ta xépLa 00g Lakptd amnd t Stadpopn Komrg the PLOVOKOpSENAG.

) MpLv a6 TNV KoTth, TIEPLUEVETE TTAvVTaA LEXPL O KvnTripag va GTAeEL g€ AR pn TaxUTnTa.

n) Awatnpeite mavta tig AaBEg oteyveg, kaBapég kat amallaypéve amo AadLa kat ypdoa. Kpatdte to epyadeio otabepd katd tn SLApKELA TNG Epyaoiag.

0) Napapévete mavta oe gypriyopon, 6lwg otav ekteleite emavalapPavoeves, HOVOTOVEG EpYasies. BeBalwveoTe mavta OTL Ta xépla oag Bplokovtal otn
owotn B€on oe oxéon pe T Tovio mPLOVIoHATOG.

1) Mnv adatpeite moté Tov 08nyo tepayiov epyaoiag.

) Awatnpeite andotacn and ta akpaia onpeia, ta onoia MéHToUV TPOG TA KATW UETE/ TNV Kom. Miopel va elvat ayunpd r/kat Bapld. Mmopoulv va
T(POKAAEGOUV 0OBAPOUE TPOUUATIOUOUG.

1B) Ol aepaywyol cUXVA KAAUTITOUV KWVOUREVA PEPN KoL TIPETEL Vo StaTnpouvIat kabapot, TadapdLa pouxa, Te KOGKAMATA KaL To LoKPLd LaAALG ptopel va
TaYLSEUTOUV OTA KWVOUEVA EPN.

AOINOI KINAYNOI

To NAEKTPIKO epyaleio €XEL KATAOKEVOOTEL CUUWVA LE TOUG TILO TIPONYHEVOUC KOVOVES aodaAeiac.nQoT000, KaTd Tn Asttoupyia, UTAPXEL TiEpimTwon va

TOPOUCLOOTOUV OL TTOPAKATW KivSuvoL:

e Kivouvog Tpaupatiopol Twv SaKTUAWY KAl TWV XEPLWV OO TNV KWWOUUEVN KOPSEAa AOyw aKOTAAANANG kaBodrynong tou tepayiou.

o Tpaupatiopol Aoyw tng ektivagng tou tepaxiov epyaociog pe peyain taxvtnta Aoyw akatdAAnAQU XElpLoOU i epyaciag xwpig Tov odnyo.

e Kivéuvog TpaUHATIONOU TWV HOTLWV OTaV SEV XPNOLUOTOLEITAL N AAPAITNTN TTPOCTACIA TWV HATLWV.

* BAGBN tng akong Otav &V XpnOLUOTIOLETAL N AITOPALTNTN TIPOCTACLA AKONG.

e Kivbuvog amd t okovn €UAou 1 ta Bpavopata EUAOU EW8IKA KATd Tn XPrion ot KAELOTOUG Xwpout. Eival amapaitnto va dopdte atopkd eEomAlopd
TPOOTACIAG, OMWE HACKA KAl YUAALd tpootaciag.

¢ TpaupaTopol Aoyw EAATTWHATIKAG KOPSEAAG. EAEYXETE TAKTIKA TNV OKEPALOTNTA TNG KOPSENQG.

Kivduvog tpaupatiopol twy XepLwv Katd tv aAhayn tng kopdéhag. Mopdte KatdAAnAa yavtia epyaciag.

Kivéuvog TpaupaTIopoU KOTAE TNV EVEPYOTIOINGN TOU NXOVA LATOG Atd TNV KWVOULEVN KOPSEAQL.

Kivéuvog Tpaupatiopol arno thv KWoUevn KopSeAa Adyw Hakpwv HaAAWY A/kat xahapwy polxwv. Qopdte atoptkd eEomAlopd mpootaciag, Onwg Sixtu
HaAA LWV Kot pouxa epyaciag nmou epapprolouvy cwaoTtd.

Kivbuvog Aoyw avdkpouong (kAotonua).

Kivéuvog tpavpatiopol katd thv aAhayn tepayiou (kivbuvog Komng).

Kivéuvog Aoyw ektivagng Tepoyiwy i TUNRATWY Tou Tepayiou.

e JOVOALYN TwV SaKTUAWV.

® AVATPOTIN TOU TERAXiOU KOTtHG AOyw avemapkoug emdAveLag oTHPLENG.

¢ Kivduvog nAektpomAnéiag oe nepintwaon xpriong akatdAANAWY NAEKTPLKWY CUVEECEWV.

Mapd tv t™pPNon OAWV TWV TPOANTITIKWY UETPWY, eVOEXETAL va efakolouBolv va udiotavtal kdmotlol pun mpodaveig kivbuvol Autol pmopouv va
elaylotonotnBouv edv tpouvtal oL "08nyieg aobadeioag" kat oL 08nyieg "ZkomoUevng xpriong" KaBwg Kat to cUVOAO Twv 08NyLWV Asttoupyiag.
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2KOMNOYMENH XPHzZH

AuTO To epyaleio gival amokAeLoTIKA kKatAAANAO yia Tnv komh E0Aou, CWARVWY, TPOodIA KaL AETTTWY 1N o8NPoUXWY LETAAWY. To oxNUA TWV TEROXIWV TIPETEL
va eivat tétolo, wote va eivat Suvatr N achalnig cUobdLen Toug ot HEYYEVN Tou epYOAELOU Kat va ePmoSileTal omola Kivnon Tou Tepayiou kKatd t Stadikaocia
niploviopatog. Emtpénetal povo n xprion mplovokopSEéhag KatdAAnAng yla to epyaleio.

H tpnon twv odnyuwv acdolelag, Twv odnylwv cuvapuoloynong Kot Twv kavovwy Asltoupyiog oto mapdv eyxelpiblo amotelel emiong otoxeio tng
OKOTIOUHEVNG XPARONG.

Ta dtopa Tou xelpifovtal Kot cuvtnPoULV To epyaleio TPEMEL va eival eEOIKELWIEVA E TO EYXELPLBLO, VO £XOUV eKTIALSEVUTEL OXETIKA LE TN XPrON TOU Kol val
€Xouv evnuepwOEL yLa Toug mbavoug kKivdUvoug. TnpeLTe TO AMAUTOUEVO EAAXLOTO OPLO NALKIOG.

EmutAéov, mpETEL va TNPoUVTaL AUOTNPA OL EKACTOTE KAVOVEG TPOANYNG atuxnUATwy. MPEMeL va TnpouvTat Aoumol Kavoviopol tou oxetilovtal Ue thv vysia
Kot tv aoddela katd tnv gpyacia. O XprioTtng MPEMEL EMONG VA CUUHOPDWVETAL e OAOUG TOUG €BVIKOUG KAVOVIOHOUG TTIOU LoXUOUV yLa Th Agltoupyia Tou
NAEKTPLKOU £pyaleiou.

To HNXAVN QL ETUTPETETAL VAL XPNOLUOTIOLELTAL LOVO WE TOV TTPOPBAEMOUEVO TPOTT0. O Kataokeuaotrg Sev avahapBavel kapio eubuvn yla BA&Beg otn cuokeun
1] TTIOU TTPOKAAOUVTAL OO TN CUGKEUH AOYW:

o AkatdAAnAou xelplopou.

* Mn ouppopdwong pe T odnvieg xpriong.

* ETILOKELWV OO N €£0VCLOSOTNIEVOUG TEXVIKOUG.

e EyKoTAOoTAONG LN YVAOLWY OVTOAAQKTIKWV.

e Edappoywv ektdg TN TPOPAEMONEVNG.

NdBete uTOYn OTL 0 EEOMALOUOG HOG GEV EXEL OXESLATOTEL YLOL XPrION O EUTIOPLKEG, EMAYYEAUATIKEG 1} Blopnxavikég edappoyeg. H eyyunon pog Ba akupwOel
€4V 0 e€OMALOPOG XpNOLOTIONBEL OE TETOLEG EPYABLEG I] YOl TAPOHOLOUG OKOTIOUG,.

MPOAIATPADEZ

Kopla Mépn (Ewk. 1 - 3) TeXVIK& XOPOKTNPLOTIKG

1. Aapn Moytého BBS4010

2. Kwntrpog

3. AtakénTng dwtevrg Auyviag LED Tdon 230V/50hz

3.1. Qwtewn Avxvia LED loxug 1200W

4, Tpoxog puBULONG TaxvTNTAC

5. ALakOTTNG evepyomoinang/anevepyonoinong Taxdged DTRY™s

6. Alakorng aopadeiog KopSéha M42 1141,x 13 0,65mm - 10/14TPI
7. \aBn ;

8. KahwdLo tpododosiag Komn G (120mY

9. MPooTATEVTIKO TtpLovokopSENag (aplotepd/SeLd) Bdpog 15Kg

10. Oénvaq tenaxtou Mnkog kaAwdiou 2m

11. Kopbéra

12. Omég otepEwang MepthapBdvel Led dwg;, Atakomeng acdalelac, Meyyévn ypriyopou KAELWSwHATOG

13. MoxA6g cUodLENG yLa TNV mpLovokopSERa

14. Avw T(POCTATEUTIKO KOPSENQG

15. Whktpeg avBpaka (kapBouvakia)

16. Movadda kivnong kopSéag

17. EA0oTIKOL LAVTEG

18. Tpoxoi 08Aynong MNeplexopeva
19. Bpayiovag otipéng

20. Omnég Bpayiova otnpeng
21. Bdon

22. Bpayiovag Bdong

23. Z1aBepdg odLykTRpag
24. Kwntog odLyKtnpag

25. MoxAOg ouykpdtnong tepaxiouv * Eyxewpibio Aettoupyiag
26. AaBn aoddiiong (StaBabuiopévn kAipaka)

27. Neipog aodpaleiag

e 3 Bibeg efaywveg

e 1 Biba e&dywvn pe magLudsdt
e 2 KAedia tumou Allen

¢ 1 Kopdéha mploviov

e 1 Zelyog YrkTpwv dvBpaka

* O KATOOKEVAOTAG SLaTnPEL TO SIKALWHA VA TTPAYHATOTIOL|OEL SEUTEPEVOUTEG OANAYEG OTO OXESLATUO TOU TIPOLOVTOG KOl OTAL TEXVLKAL XOPOKTNPLOTIKA XWPLG TTPONYOUHEVN EL80moiNan, EKTOG £Qv oL aAAayEg
QUTEG EMNPEGIOUV ONUOVTIKA TV artodoon Kat Asttoupyio aoddAelag Twy mpoidviwy. Ta e§aptripata mou neplypddoval / amekovifovtal ot oeAISEG TOU eYXELPLEIOU TIOU KPATATE OTA XEPLAL OAG EVOEXETAL VOL
adpopolv Kat o GAA HOVTENX TNG OELPGG TIPOTIOVTWY TOU KATAOKEVOLOTH, ILE TIAPOHOLO XAPOKTNPLOTIKE, Kat EVEEXETOL VAL LNV TTEPIAABAEVOVTOL GTO TIPOIGV TTOU HOALG QTTOKTHOOTE.

* T va Staodaliotel N aoddadela kat n aglomiotia Tou Poidvtog KaBwg Kat n LoxUg TG eyyunong OAeG oL epyaoieg emdLopbwong, EAEyXou, EMLOKEVNG I} AVTIKATAOTOONG CUMTIEPAAUBAVOPEVNG TG CUVTHPNONG
KOl TwV EL8IKWY pUBUICEWY, TIPETEL VAL EKTEAOUVTAL HOVO OO TEXVIKOUG TOU E0UGLOSOTNHEVOU THHHATOG Service ToU KATAOKEUAOTH.

* XpnotpornoLleite mavta o mPoidv e Tov mapexopevo e€omAopnd. H Aettoupyia tou mpoidvtog pe pun-npoPAenodpevo e€omhiopd evbéxetal va pokaléoet BAARN 1 akdpa kat coapd tpavpatiopd i Bavato. O
KOTTOLOKEUALOTIG KOl O ELoaywyEag ouSepia euBOVN EPEL yia TPAUPATIONOUG Kot BAGBEG TTOU TIPOKUTITOUV artd TNV Xprion pn poPAenopuevou e€0MALGHOU.
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Mpostdomnoinon: O B4puBog uropei va £XeL coPaPEG EMMTWOELG TNV UYEia oag. EGv 0 B6puBog tou punxavipatog uniepBaivet ta 85 dB (A),
¢opéote KatdAAnAn npootacio AKonG.

Mpostdomnoinon: H tiun eknopnig Kpadaopwv unopei va Stadépel avaloya pe Tov TUTO Kot TOV TPOTIO XPRoNG Tou NAEKTPLKOU gpyaleiou.
MpoonaBnote va EAAXLOTOTIOLOETE TNV KATATIOVNGN QO TOUG KPOSAGHOUG 000 TO SUVATOV TEPLOCOTEPO LLE TN XPON YOVTLWV KALTA T Xprion Tou
epyadeiou kal meplopifovtag to xpovo epyaciog. AdBete umoyn OAa Ta TUAATA Tou KUKAOU Aeltoupyiag (Omwe oL xpOvol KATA ToUG Omoioug To
NAEKTPLKO epyaleio €ival areVEPYOTIOLNEVO 1) OL XPOVOL KATA TOUG OTIoiouG gival evepyormotnpévo, ahAd Sev Aettoupyei umo doptio).

> B [

ATNOZYZKEYAZIA

1. Avoi€te tn cuokevaoia Kal adaLPECTTE TIPOCGEKTLKA TN GUOKEUN. ADaLPECTE TO UALKO GUOKEUOGLAG KALL OTTOLOSTIOTE TIPOCTATEUTIKO LETADOPAG (EQV UTIAPXEL).
2. EA€y&Te OTL €XETE OO TA TIEPLEXOUEVO CUCKEUQGLAG,.

3. EAéyéte o epyaleio kat ta efaptApata yla Tuxov $pOopEg katd tn petadopd. Ze MEPIMTWON TETOLWV EAATTWUATWY, EMKOWWVHOTE OUECWE UE TOV
TPOUNBEUTH 0aG. AMAUTAOELG K TWV UOTEPWV SV Ba avayvwpLoTouv.

4. Edv elvat Suvatdy, Slatnprote tn cuokeuaoio PEXPL TO TENOG TNG tepLdSoU yyunong.

5. E€owkelwBeite pe 10 epyaleio LEOW TOU YXELPLSiOU AELTOUPYIAG TIPLY TO XPNOLUOTIOLOETE yla pwtn ¢opd.

6. Xpnotpomoleite povo auBeviikd egoptrpata Kot avtaAaKTikd. AVTOANGKTIKA UITOPELTE va TipopnBeuteite amd Tov ENicNO AVTUTPOCWTO.

Mposidonoinon: Mnv adrivete ta matdla va nailouv pe to epyaleio Kot tn cuckevaocia! YrapxeL kivbuvog cofapol tpavpatiopou!

ZYNAPMOAOIHZH

TomoBétnon tou Bpayiova otipiEng (19) otn Baon,(21) (Ewk. 3)

1. Neplotpéte To Bpaxiova otripLEng Baong (22) EwgBTou N omry EVBUYPAMULOTEL pe TNV om otn Baon.
2. Elodyete tv €€aywvn Bida amd ndvw péoa amno tig eUBUYPOEULOUEVEG OTTEG(21).

3. Tupiote tn Bdon (21) oto MAAL KoL OTEPEWOTE TO MOPEXOUEVO Taftpasdt othv eaywvn Bida.

4, 3tepewote o alpadt otn B€on Tou xpnotuonolwvtag eva KAelSi (§ev mepAauBavetal).

20vbeon tou epyaleiou otov Bpayiova atript§ng (19) (Zx. 15)

1. EvBuypappiote TG omég Tou epyadeiou (12) pe Tig omég tou Bpayiova owpeng (20).

2. 3TN GUVEXELQ, BLOWOTE TLG MapeXOUEVEG €AY wVEG BibeG néow Tou Bpayiovanoto epyaleio.
3. Idifte g Bidec.

TomoBétnon tng kopSéAag (Ek. 7-11)

. Xahapwote tig Bideg tumou Phillips (a) ard to mpootateutikd TnG KOPOENAG (aptotepd/OeELd) (9).

. Abaipéate To MPOOTATEUTIKO TNG KOpSEAQG (9) cUPOVTAG TO TIPOG T APLOTEPA A TIROG.TA SEELE.

. ToroBetriote tnv kopSéAa (11) wote ta dovtia va Bpiokovtal otn Bacn kot veréxouy kateBuvaon, mpog tov 08nyo korng (10), onwg daivetal otnv elkdva 9.
. ZUpete v KopdéAa (11) péoa atoug Tpoxous 0dnynang (18), dnwg daivetat oTnv £LKova.10.

. Kpatriote tnv kopSéha (11) otoug tpoxoug 08rynong (18) kat tonobetiote TV yUpWw amd TG6.8U0 HovaSeS Kivhon€ (16).

. Tevtwote tv kopdéAa (11) xpnoLomnolwvtoag tov HoxAo cuodieng (13).

. ZTPWETE TO TPOOTATEVUTIKO TNG KOpSEAAG (aplotepd/SefLd) (9) miow oto epyaleio kat BLOWOTE TO EQVE.

. Mpoooxn! Mnv xpnotponoleite o epyaAeio Xwpig TO TPOCTATEUTIKO TIPLOVOKOPSEAQ.

. EvEpyomoLioTE Kol AMEVEPYOTIOLROTE TO epYOAEi0 HEPIKEG DOPEC, yia va BeBatwbeite Tl n kopSEAa epapOTEL KAL KWVELTAL CWOTA.

O 0 N O U1 B~ W N

Mpoooxn: AlatnPROTE AMOCTACH OO TNV TEPLOXH TNG {WVNG TIPLOVIOUATOG KOTA TN SLAPKELA TNG SOKIUAG.

MPIN TH AEITOYPTIA

MPO3ZOXH! BeBawwOeite mavra 6Tt n CUCKEUR gival TARPwWE cuvappoloynuévn Tipv and tn Asttoupyia!
EAéy&te OTL OAeg oL Bideg kaL oL cuvSéaelg ebapuodlouv otabepd.
EAéy€te OtL n iplovokopdEAa eival o dpLotn katdotaon.
Adatpéote OAa ta epyaleia amnd tov 08nyod Komng kaL th Baon.
o H kopbéha mpémet va umopei va kwveital eAeVBepa.
o e mepintwon VAoV ToU €XEL UTIOOTEL TTPONYOUHEVWG KATEPYAOTQ, TTPOCELTE TNV TIBAvVN Tapousia §EVwV avVTIKELLEVWY, OTIwG kapdLd, BISEG K.AT.
¢ Mpw motroete T0 Slakdmtn evepyomnoinong/amevepyomnoinong (5), BeBatwBeite OtL n KopSeAa eival cwotd TomoBeTUEVN KaL OTL OAQ TA KWOULEVO. LEPN
AetoupyoUv opaAd.

o [pwv ouvdéoete To pUnxavnpa otnv mpila, BeBatwbeite OTL Ta OTOLKELQ OTOV THiVOKA XOPAKTNPLOTIKWY TOU epyaieiov oupdwvouv Ue ekelva Tou StktUou.
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Npoooxn: Npwv cUVSECETE TO NXAvVNA TNV TtapoXr peVpATOG, BeBatwBeite mavta 6t o Stakorntng on/off (5) Asttoupysi cwotd.

Evepyomoinon tou gpyalsiov (Ew. 4)

1. Tl vaL EVEPYOTIOLAOETE TO £pYAAELD, TATAOTE TAUTOXPOVA TOV Stakdmtn evepyonoinong/anevepyomnoinong (5) kat tov Stakormtn achaleiag (6).
2. M va OMEVEPYOTIOLAOETE TO HNXAvnua, adrote Tov SLakOmTn evepyomnoinong/anevepyomnoinong (5).

3. NMpoooxn! H mplovokopSéha cuveyilel va AeLTOUPYEL yLAL KATTOLO XPOVIKO SLACTNWA ETA TV QUITEVEPYOTIOLNON TNG CUCGKEUNG.

Aapn (Ew. 5)

Mo Aoyoug aodaleiag, anoocuvdéote to kKaAwdio tpododooiag amnd to Siktuo.
H AaBn (1) emutpénel oto xprotn va dtatnpel otabepd KpATNUA KOTA TN Xprion.
1. TonoBetnote tn AaPn (1) o pa dvetn kat aodain B€on epyaciog.

Evepyomnoinon tng Auxviag LED (Ewk. 1)

1. Na va evepyornotroete tn Auxvia LED (3.1), Béote To Stakdmtn evepyonoinaong/anevepyonoinong (3) otn 6€on "l (ON)". Na va tnv amnevepyomnolioete, Béote
o Slakomtn otn B€on "O (OFF)".

2. ZHMEIQZH: AmtopakpUVETE TUXOV Aek€SeC amo to ¢we LED (3.1) pe éva oteyvo mavi. Mpooéfte va punv ypat{ouvicete to dpakd (3.1), SLOTL auTo pnopel va
MELWOEL GNUAVTLKA TNV £vtoon Tou GpwToc.

3. Mnv XpnoLomoLeite SLAAUTIKA 1) owomveupa ya va.kaBapioete tn Auxvia LED (3.1). Autol ot StahUteg evdéxetal va mpokaléoouy npLd otn Auxvia.

4. Na amevepyoroleite mdvta to LED (3.1) petd Ty epyaaia.

Tpoxd¢ puBLONG TG TaxUTntag (Ew. 4)

MPOZOXH: Moté pnv aAAdlete tnv taxdTnTa He To Epyaleioios Asttoupyia.

1. Htaxutnta pnopet va puBuiotet petaft 0,7 m/s kat 2,4 m/smepLlotpédovrag Tov tpoxod pubuLong tng taxvTntag (4).
2. Itpédovtag Tov TPoXO pubuLong taxuTnTag (4) mpog tov aptBud'e auéavete TV TaxUTTA, EVW OTPEPOVTAG TOV TIPOG TO 1 HELWVETE TV TAXVUTNTA.
3. EmAé€te TV KATGAANAN taxVTnta yLa to kabe tepdyLlo epyaciag.

MPOZOXH: O tpoxo¢ pUBULONG TG TaXUTNTOG (4) propei va eplotpadei povo PEXPLTO 6 ko ticw oto 1. Eav neplotpadei pe tn Bia népa anod
10 6 1) Mépa and To 1, evééxetal va pnv gival Aéov Suvarti n puBRLONTAG TaXUTNTOG.

P0OBuLON TOU 08NyoU Tou TeEpayiov (10) (2x. 6)

MNa Aoyouc aodaleiog, anoocuvdéote 10 KOAWSLO PEVATOG Ao TO SikTuo.

Katd tn xprion tg rplovokopSéAag, o o8nyog tepayiou (10) mpémet va eivat aohaAtgpevog otn xapnAotepn B<on.

1. EQv 0 06nyog (10) evdéxeTal va cUVAVTHOEL EUITOSLO OTO TENOG LLAG KOTTNG, TT.X. TOLX0:1) KATL TapopoLo, xoaAapwate Tn Bida (BA. ewk. 6) Kol cUPETE TOV 08NYO
(10) mpog ta mdvw. Acdahiote tov 08nyod (10) otepewvovtag Eava tig Bibeg.

Mpoooyn: BeBawwOeite 6tL n mpLrovokopdéha eival amnevepyonotnuévn otav puBpilete tov 0dnyo tou tepayiov (10)!

NEITOYPTIA

JupPouAég yia kaAUTepo TipLlovicpa (Eik. 14)

Ot akdAouBeg cuoTAoELG Ba TTPETEL VAL XPNOLLOTIOLOVVTAL WG KATEUBUVTAPLEG YpauES (BAEE Tivaka "uvicTweveg BEoelg ploviopatog” otnyv Ew. 14).

e [loté punv otpifete tn kopSEAa mploviopatog Katd tn Stdpkela TNG Stadlkaoiag KOmnG.

e [1OTE N XPNOLLOTOLELTE YUKTIKO UYPO yLa va SLEUKOAUVETE TNV KoTtr. H Xxprion YuKTKwY Vypwv TIPoKaAEL eTKaBioeLlg 0TOUG EAAOTIKOUG LHAVTEG (17) Ko
UELWVEL TNV atdSoan KOTAG.

e Edv mpokUouv évtovol kpadaopotl katd tn Stadikacia komnc, BeBalwbeite OTL To TERAXLO KOTIAG Elval KaAd oTepewévo. EQv ot kpadaopol ouveyilovtay,

QVTIKOTOOTAOTE TNV KopSEéAa (BAEme "Kabaplopdg kat cuvtripnon").

Awadikaocia riploviopatog xwpig Baon (Ewk. 13)

Nposwdomnoinon! Pubpilete i emavaronoBeteite Ta tepdyLa KOmg LOVO GTav n mplovokopSEéAa Bpioketal o€ akwvnoia.
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1. 3diyyete ta mpog MPLOVIoUA TEUAXLO OE PEYYEVN i 0€ GAAN CUOKEULT) cUOPLENG XWPLG va TomoBeTeite AANA AVTIKEIMEVA AVAETA TOUG,.

2. Mépte tov 08nyo (10) Tou Tepayiou o emadr LE TO TEMAXLO KOL, EVW TO KAVETE, KPATHOTE T KOPSEAA TIPLOVIOUATOG HAKPLA artd TO TEUAXLO.

3. 21tn ouvéxela B£ote o Aettoupyia to epyaleio. Matrote TauTOXpOVa TOV SLAKOTTN evepyomoinong/amevepyomnoinong (5) kat tov Stakomtn acdaleiag (6).
4. MOAG n mplovokopSéha dtdoel oty emlBupnth TaxUTNTA, YelpETE TO KUPLO WA TOU HNXAVALATOG apyd Kol TIPOOEKTIKA, £T0L WoTe N kopdéla (11) va
£pBeL og emadn pe To TEPdXLO epyaoiag. Mnv aockeite kapia mpooBetn mieon. Mpooéfte va pnv €pBet n kopdéha (11) Eadvikd kat anotopa o emadn Ue TV
emupdvela Tou tepayiov. Autd €xel wg amotéleopa va pokAnBel coBapr InuLd otnv kopSéAa. Ma va eMTUXETE TN MEYLOTN Slapkela Lwng g kKopSEAag,
BePBatwbeite 6Tl Sev MpokUTTOUV EADVIKEG KPOUTELG KATA TNV £vapén tng Stadikaoiog nploviopatog.

5. EuBeieg komég purmopouv va emiteuxBoulv edv n kopSEAQ pLoviopatog eivat oto (6Lo eminedo pe tnv MAEUPLKN eMLPAVELX TOU TIEPLBAATOC TOU KLVNTAHPA.
AdaBete umtddn COG TNV OTTTLKN 0aG Ywvia 0€ aUTr TV tepintwaon. H cuotpodn TnG kopSEAAG ) TO KPATN O UTIO YWVIA EXEL WG ATTOTEAECHLOL N KOTTN VAL EKTEIVETAL
TOPAAANAQ LE TN YPOUUE KOTIAG KoL AUTO HELWVEL T SLapKeLa {wn ¢ TG KOPSENAG TTpLovIoU.

SHMEIQZH: Edv n kopSéha UMAOKAPEL 1} KOMOEL 0TO TEUAXLO Epyaciog KATA T SLAPKELA TOU TIPLOVIoHATOG, adriote apéows To Slakdmtn evepyomnoinong/
amnevepyornoinong (5) yla va anopUyete It otnv KopSEAQ KOL OTOV KWVNTAPO.

6. To kaBapd BAPOC TNG TPLOVOKOPSENQG TIAPEXEL TNV TILO ATTOTEAECHATIKN Ttieon KOTAG. EGv n rtieon auénBei armod tov xelplotn, n kopdeha (11) yivetat o apyn
KoL HELWVETAL N SLdpkeLa {wng TNG.

7. Ta TEPAXLOL TIOU UITOPEL VO TIPOKAAEGOUV TPAUKATIONOUG OE TIEPUMTWON TTWoNG Ba mpémel va otnpilovtat. ZUVIOTATAL N Xprion amoutolwy acdaieiag.
Npoooxn! Ta TEUAXLO LETA TNV KOTIH WIopEi va eival KauTtd Kat axunpa.

8. Kpatriote 1o epyaleio odixtd Kat e To U0 XEPLOL KATA TO TPLOVIOUAL.

9. Anotpéte 10 epyaleio arno o va "XTUnRoeL" MAVW OTO OTEPEWEVO ) UTIOOTNPLYUEVO TEUAXLO LETA TNV KOTIH.

JtepEéwon tou tepayiov pe odiktipa (Ewk. 16-18)

1. Avoi&te mpwta to poxAd cUodLEng Tou Tepayiou(25) apilotepdotpoda.

2. TpaBri&te tv Kol pevn Saykdva cUodLEng (24) pog ta miow.

3. ToroBEeTrOTE TO TEUAXLO EPYOOLAC OTO UIMPOOTWO aTaBePO. LEPOG (23).

4. SUPETE TO KWOUUEVO HEPOG (24) TIPOG TO TERAXLO EPYACIAG.

5. 2¢di&te 10 TEUAKLO XPNOLLOTIOLWVTAG TO HOXAO BUODLENG (25)apLotepooTpoda.

Konn pe dpaAtooywvia 0°- 45° (Ewk. 19)

Me tnv iplovokopdéa prmopolv va rpaypatonotnfolv KOmEG o€ ywvia 0°-45° wg npog tnv enddveta epyaciag.
1. Mo va to KaAvete autd, avoifte tn Aapr acddaliong (Stapabiuofevn kAipaka) (26):

2. PuBpiote 1o Bpaxiova otripténg (22) otnv emBupnth ywvia.

3. Idikte Eava tn Aapn aodaiiong (StaBabuiopévn KAipaka) (26).

Awadikaoio mploviopatog pe Baon (Ew. 20 - 21)

MNpoooxn: Kpatote 1o KAAwSLo SIKTUOU LOKPLA OO TNV TLEPLOXH TIPLOVIOUATOG KT TN SLépKELa TG Epyaoiag.
KivSuvog tpavpatiopol! KpatrioTe to XEpLo 60G LOKPLAGITO THY EPLOXH TTPLOVIOHLOTOG.

Me to epyaleio pmopoUv va eKTEAEGTOUV KOTIEG O ywvia 0°- 45° Ipog Ta apLoTEPGTHG EMLPAVELRG Epyasiag.
1. PuBuiote tnv emBupnth ywvia, omwg neptypddetat oto onueio "Komr pe dpaAtooywvio 0°- 45°".

2. 3di€te 10 TEMAXLO EpYATiag oag OTWG EpLypadeTaL 0TO onueio "ETepéwaon Tou Tepayiov.ue odktipa.

3. Evepyomotrote tnv nplovokop&éAa. MathoTte TauTtdXPOova TOV SLAKOTITN EVEPYOTIOLINGNG/AEVEPYOTIOINONG (5) KA Tov Stakdmen aodaieiag (6).

4. MO n plovokopSéla dtdoet otnv emBupnth taxvtnta, tpaBrigte tov neipo aohaleiag (27) (BA. €. 3) KoL yeipete To KUPLO CWUA TNG TTPLOVOKOPSEAAC
0pYd KoL T(POCEKTLKA TIPOG TOL KATW, ETOL WOTE N TIPLOVOKOPSENQ va €pBeL o€ emadr e TO TEHALO.EPYATLaG. Mnv aokeite kapio tpocOeTn migon.

MNpooéfte va pnv €pBeL n kopSeAa Eadvikd Kat amotopa oe enadr Le TNV emidAveLa Tou Tepaxiou epyaciag. AuTo €xeL WG amoTéAeoua va ipokAnBei coBapn
InuLd otnv kopdéAa. MNa va ermtuxete T HéyLotn Stapkela {wng tng Kopdéhag, BeBatwbeite otL Sev mpokUTTOUV EadVIKEG KPOUOELG KATA TNV €vapén tng
Sladikaoiag nplovioparoc,.

ZHMEIQZH: Edv n kop&éAa MIAOKAPEL I} KOAAAOEL OTO UAKO TOU TEMaxioU epyaciog KATA Tn SLEPKELQ TOU TIPLOVIOUATOC, adroTE AUECWG TO SLOKOTTN
evepyonoinong/anevepyornoinong (5) yia va arodpUyete InULd oTtnv KOpSEAA Kal 0TOV KWvNTrpa.

5. To kaBapod BApog Tou epyaAeiou MAPEXEL TNV TILO ATMOTEAECUATIKN Ttieon KOTAG. Edv n mieon auénBel amo tov XelpLotr, N KOpSEAQ TPLOVICUATOG YIVETAL TILO
apyn Kot LELWVETAL N SLdpkela {wng Tng KopSEAAG.

6. Meplotpéte to epyaleio miow otnv apyikn B€on petd tn Sladikacia mplovicpartog. BeBalwbeite OtL n mplovokopdEAa Sev YEPVEL TIPOG TAL KATW.

MNpoooyxn: NePLUEVETE VA OTAUATIOEL EVTIEAWG N TIPLOVOKOPSEAQ TPV AP AULPECETE TO TEUAXLO.

OAHTIEZ AEITOYPIIAZ

Ot akohouBeg unodeifelg amotehoUv mapadeiypata yia tnv achalr xprion mplovokopSEéAag.
Ou akohouBeg péBodol aodalolc epyaciog Bewpeital 6tL cupParouvv otnv acdalela, aAdd evééxetal va pnv eivat KATAAANAEG, MARPWG 1 EKTEVWE
edapUOOLUES yLa KABE Xprion. Aev pmopoUv va KaAUouv OAeG TIg TBaVEC eTKiVOUVEG CUVONKEG KL TPETIEL VAL EPUNVEVOVTAL LUE TIPOCOYX.
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e Edv to punxdvnua dev eival og Aettoupyia, TL.X. N Epyacia oag EXeL TEAELWOEL, XOAAPWOTE TNV KOPSEAA. MAVTA EVNEPWVETE TOV EMOUEVO XELPLOTH OXETIKA
E TO TEVIWHUA TNG KOPSEAAG.

e AmoBnkeloTe TG axpnotpomnointeg kopdeAeg mploviol pall kat pe aoddhela o ENpo pépog. EAEyETe TIg yia eAattwpata (1. SOvTia Kot pwyHES) TPV TLG
XPNOLLOTIOLRCETE. MNV XPNOLUOTIOLE(TE EAATTWHATIKEG KOPSEAEC!

e Howotr tdon tou dvta cupBAAAEL onpavtikd otnv eubeia komr). EAéyEte kat SlopBwaote tn SUvapn cVoBLENG LETA TO TPLOVIOUA, €AV ival amapaitnto.

o Dopdrte KATAAANAQ T(POOTATEUTIKA YAVTLOL KATA TO XELPLOWO TNG KOSEAQG,.

e TomoBetote OAeg ta e€aptipata acdaAeiag KL TPOOTACLAG OTO UNXAVNA TIPWV artd tnv évapén tng epyaciac.

e [loté punv kaBapilete tnv kopSEAa fj Toug TpoxoUS 08rynong tng kopSEéAag pe Bouptoa XeLPOG fi omtdtoula evw N kopSéAa Aettoupyet.

e OLkop&EAeC e uToOAeippaTa amod petoivi  pLovidt amoteAovv kivéuvo yla thv acddAeta kat ipénet va kaBapilovtal TAKTKA.

o Dopdrte yuaAld aopareiog KAl TPOOTATEVTIKA OKONG KATA TNV £pyacia yla Tnv mpoowrikh oag npootacia. Mopdte Sixtu paAwv. Na Tulivete dpapdid
HaVIKLO TTAVW QO TOUG AyKWVEG.

e BeBalwbeite 6TL 0L CUVONAKEG GWTLOUOU GTOV XWPO EPYAOLAG KAl oToV TEpLBAAOvTA XWPO Tou epyaieiou gival emMapkKeis.

* AcaAioTe TO TEUAXLO EPYAOLOG KATA TNG EKTPOTIAG KATA TNV KOTIF) OTPOYYUAWV Tepayiwv E0Aou.

HAEKTPIKEZ 2YNAEZEIZ

O eyKaTeoTNUEVOG NAEKTPOKIVNTAPAG Eival cUVEESEUEVOG Kat £TOLUOG Yyl Aettoupyia. H oUvdeon eival cupudwyn pe TG toxUouoeg Statdéelg VDE kat DIN. H
oUvSeon SIKTUOU KABWG KAL TO KAAWSLO TIPOEKTAONG TIPETIEL EMIONG VO CUMUOPDWVOVTAL PE AUTEG TLG SLATALELG.

KaAwdia mpoéktaong

H pévwon twv kahwdiwv mpoéktaong eivatl cuxva KATECTPAREVN. AUTO prtopel va odpeileTal oTig akOAouBeg attieg:

o Inueia rieong, Omou ta KOAWSLA TIPOEKTACN GITEPVOUV. LEGOL aTtO ToPdBUpa f} TTOPTEG.

* 3TpodEC, OMOU TO KAAWSLO TTPOEKTAONG EXEL GTEPEWDEL I dpopohoynBei pe akatdAnAo tpdro.

o Snueia Omou ta KaAWSLA TPOEKTAONG EXOUV KOTIEL AOYW TOU OTLEXOUVATTOTN OEL.

o Znuiég otn povwon ggautiag tng amokoAAnong amno v mpila.

* Pwypég Aoyw ¢pBopdg tng povwong.

TETOla KATEOTPAUPUEVA NAEKTPLKA KAAWSLO TTPOEKTACNG SEV TIPETELVA XPNGLLOTIORUVTOL KOL £lval ametANTKA yLa tn {wn Adyw tng {npidg otn povwon.
EAEyxeTe TAKTIKA To NAEKTPLKA KaAwSLa Ttpoéktaong yia GBopeES:

BeBalwbeite OtL Tat KOAWSLA TIPOEKTAONG ElvaL amoouvSeSepéva amod TV NAEKTRLKN tpodedooia Katd tov EAeyxo yia dBopd.

Ta KOAWS LA TIPOEKTACNG TIPETEL VOL CU L HOpdWVOVTAL HE TIG LoxUouoeg 8rata&elg VDE kat DIN. Xpnatpomnoteite povo kahwdia katnyopiag HOSVV-F. H avaypadn
™G €vBelgng Tumou oTo KAAWSLO TIPOEKTAONG VAL UTTOXPEWTIKA.

Kwntripag evaAAacoOpevou pebpatog
H tdon Siktvou mpénel va eivat 220-240 V~.
Ta KaAWSLO TTPOEKTACNG MAKOUG £WG 25 M TIPETEL VAL £X0UV SLaTtopn 1,5 TETRAYWVIKWY XIALOOTWV.

OL epyaoieg 0UVSEDNG KAl ETILOKEVNG TOU NAEKTPLKOU £EOTIALOHOU ETUTPEMETAL VO EKTEAOVUVTAL HOVO QIO £EELBIKEUUEVOUE NAEKTPOAOYOUG.
MNapéxete T1¢ akOAoUBEeC MANPOdOPIES OE TETOLEG TIEPUTTWOELG:

e TUMog pelATOC KVNTHPA.

® JTOLXELQ TTivaKA XOPOKTNPLOTIKWY TOU EPYaAEiou.

e Aedopéva Tivaka XapaKTNPLOTIKWY KLVNTAPQA.

KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

Npoocoyr: AMoouvdEaTte T0 GLg artd To SiKTUO MPLV Ao OMOLASATIOTE Epyacia cuvtrpnong.

KaBaplopdg

o Awatnpeite ta cuotipata aodaleiog, TIG OXLIOUESG e€aePLOpOU Kat TO TEPIBANA TOU KvNTrpa 000 Tilo Kabapd ard okovn yivetal.

® JKOUTILOTE TN GUOKEUN HE Eva KaBapo Tavi i XpnoLULOTIOOTE TIEMLECUEVO 0EPQ O XaUNAn Tiieon.

o [poteivetal va kabapilete Tn cuokeun LeTa and KABe xprion.

o KaBapioTte tn GUCKEUN TOKTIKA HE €va uYPd Ttavi Kat Alyo eladpl kaBaplotikd. Mn xpnotomnoleite StaBpwtikd KaBaploTtkd f SLHAUTEG TTOU UIopEL va
$Oeipouv tn cuokeung. MPocéxeTe va LNV ELCEABEL VEPO I LYPAGLA OTO ECWTEPLKO TNG CUCKEUNG KATA TOV KABapLlopdg TnG.

Fevikég 06nyieg cuvtipnong

® JKOUTTI{ETE TEPLOSIKA TA UTIOAELUMATA KL TN OKOVN QIO TO UNXAvnua e va mavi.
¢ Mnv xpnotpomnoleite AdSL oTov Kntipa.

* Mnv xpnoLpomnoleite SLaPBpwTkd kabaploTikd otav Kabapilete ta MAAOTIKA LépN.
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Juvtripnon

EmBewpnon twv Priktpwv (Kappouvakia) (Ew. 22)

Edv to epyaleio gival kawoupylo 1 edv €xouv tormoBetnBei véeg YrkTpeg, eEAéyEte TIG PAKTPESG LETA TG TPWTESG 50 WPEG Asttoupyiag. MeTd Tov apxikd Aeyxo,
eléyyete kaBe 10 wpeg Aettoupyiac.

Edv o dvBpakag éxel dOapel o€ urikog 6 mm | To EAATAPLO ) TO CUPHA TIAPAKAUPNG EXEL KAEL 1) £XEL UTTOOTEL LA, TIPETEL VO avTKaTtaotabouv Kat oL SUo
Pktpeg. Edv ol Yriktpeg StamiotwBel 6tL pmopouv va xpnotpomnotnfolv Hetd tnyv adaipeon, umopouv va enavatornobetnOolv.

1. Na to o€pPLg Twv PHKTpwy, avoifte kat Tig V0 aohdaleleg (Onwg daivetal otnv ewkdva 22) aplotepdotpoda.

2. 3TN cuvéxeLa, adatpéote T PrKTpeg AvBpaka.

3. ToroBetrote £avad tig YrKTpeg AvBpaka e Thv avtiotpodn oelpd.

Avtikataotaon tng niplovokopSéag (Ek. 7-11)
Mpoooyr): Anoouvdéate To dLg and to SikTuo MpLY and onoLadnnote epyacia ouvtipnong.

. Meplotpédte To PoXAO oUodLENG TNG kopdENaG (13) Se§LooTpoda HEXPL TO OTOT, YLA VA EKTOVWOETE TNV TAoN TNG (BAETe ekova 7).

. AvartoSoyupiote To gpyaleio Kot TomoBOETAHOTE TO O £vav TAYKO gpyaciag fj éva tpamell.

. Xahapworte TG Bideg tumou Phillips (a) kat adalpéote to mpootateuTikd tng kopSEAag (9) (aplotepd/Ee€Ld) clpovTag To TPOE TA APLOTEPA ) TTPOC TaL SELA.
. ZeKwnote tv adaipeon g kopSEAag amd To EMAVWILEPOG TOU TIPOOTATEVTIKOU (14) Kot cuvexiote Sefld yupw amod tn povada kivnong (16). Katd tv
adaipeon tng kopdENag, eviExeTal va ektovwBel n tdon artétopa Kot n kopdéla va "retaytel”.

Ol NPIONOKOPAEAEZ EINAI EZAIPETIKA AIXMHPEZ. ®OPEZTE FTANTIA NMPOZTAZIAZ OTAN TIZ METAXEIPIZEZTE.

5. EAéy€te Toug TpoxoUc 08rynong (18) kat adaupgote oharta Bpavaparta mou wnopei va Bpiokovtal ekel. Ta wAokaplopéva pokavidia prnopei va epnodicouvv
Toug TPoxoUG (18) va meplotpacdoulv.

6. Ot elaoTikoi pavteg (17) Bpiokovtat mavw otig Tpoxaiies (13). Orelaotikol (pavteg Ba npénel va eAéyxovtal yla xalapotnta i Bopd katd tnv aAhayn tng
Kop&ENQG. ZKoUTiOTE Ta pokavidla amd Toug EAACTIKOUGLUAVTEG (17).

AW N R

7. TonoBetriote t kopSéha (11) £ToL wote Ta Sovtia va Bplekovtal aTn Bden katva £€xouv katelBuvon mpog tov 08nyo (10), onwg daivetal otnv ewoéva 9.
8. 2Upete t KopSéNa (11) péoa oToug TpoxoUs 0drynong (18), ertwg daivetal otny ewova 10.

9. Kpatriote tnv kopSéha (11) otoug tpoxoug (18) kat TomobeTHoTE TNV YUPW artd TG SV povadeg kivnong (16).

10. Tevtwote TNV kopdéAa (11) XpNOLUOTIOLWVTOC TOV LOXAOG cUOBLENGH(13)4

11. SrpWETE TO MPOOCTATEVTIKO TNG TTpLovokopdENag (apLotepd/de€id) (9) miow oto epyaleio kawBLdwote to fava.

12. Npoocoxn! Mnv xpnotpomnoLleite To epyaheio Xwpig TO MPOCTATEVTIKO TNG TEPLOVOKOPSEAaG!

13. EvepYOTIOLAOTE KAl QITEVEPYOTIOLOTE TNG TIPLOVOKOPSENAG LEPLKEG BOpPEC, Yia va BeBatwBeite oTun KopSEAa edapuolel cwWOTA.

MPOZOXH: AlatnprioTe AMOCTAON QNG TV MEPLOXK) TNG TIPLOVOKOPSENAG KATA T SLAPKELATNG SOKLUNAG.

2épPig

I To POoioV aUTo, pEmeL va onpelwBel otLta akdhouBa efoptrpata untdkewTtaL o GUOLK GBopa ) oe GOOPA TTOU GXETL{ETAL [LE TN XPrION KAl XapaKkTnpilovtal
WE avaAwoLpa:

o WrKktpeg avBpaka (kapBouvakia)

o Kop&éNeg KoM

SNUEWOTE OTL AUTA eVEEXETAL VAL LNV TIEPINAUBAVOVTAL OTO TTEPLEXOLEVA TNG CUCKEUAGLAG.

AVTOAQKTIKA KL E€pTApaTa Utopeite va mpounBeuteite anod e€ouotodotnpéva KEVTpa o€pPLG.

META®OPA KAI AMTOOHKEYZH

Metadopd
Metadépete To epyaleio KpaATWVTAG TO KaL e Tot SUO XépLa armd TG Aafeg (1) kot (8).
Metadépete 1o gpyaleio (21) pe to mpLove tomobetnuévo otn Baon.

AmnoBOnkeuon

AmoBnKeVOTE TN GUOKEUN Kot Ta EEAPTAUATA TNG 08 OKOTEWO, ENPO KAl XwpIg AYETO MEPOC, LaKpLd ard raldid. H BéAtiotn Beppokpacia anobrikeuong eival
MEeTagL 5 kat 30 °C.

DUAAooETE TO NAEKTPLKO EPYaAELD OTNV APXLKI TOU CUCKeuaoia pali Pe To eyxelpidlo xpriong.

KaAUte to nAektpikd epyaleio yia va To MPooTatéPEeTe amd tn okdvn i tnv uypacia.
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ATNOPPIWH ZTO MNMEPIBAAAON

Mpokelpévou va amodeuxBolv INULES Katd tn petadopd, To epyaleio mpénel va napadidetal oe oteped ouokevaoia. H cuokevaoia kabwg kat n povada
KoL TO €€QPTAMATO €Vl KATAOKEUAOUEVO OO OVOKUKAWOLMO UAIKA KOl Utopouv va aropptdBolv avoloyws. Ta mAaoTIKA e€aptrpata Tou epyaleiou
bépouv onpavon avaloya pe To UALKO TOUG, YEYOVOE TTou KaBLoTd Suvatr TV armopdkpuvon GLAtkwv 1tpog to eptBaAiov Kat Stadoporotnpévwy Adyw Twv
SLABECILUWY EYKATAOTACEWY GUANOYNG.

To mpoldv auto mpémnel va nmapadidetat ota onpeia culoyng mou TpoPAEmovTaL. Autd UIMOpPEL va yivel, yia TapAdelypa, emoTpEDOoVTAg TO KATA TNV ayopa
eV mapdpoLlou Tpoiovtog i mapadibovtdg to o éva efouclobotnuévo onpeio cUANOYAG YL TNV aVaKUKAWGON TIOAALWY NAEKTPLKWY KOl NAEKTPOVLKWV
OUOKEUWV. O AKATAAANAOG XELPLOMOG TWV GXPNOTWV CUCKEUWVY MITOPEL va €XEL APVNTIKEG CUVETELEG YLaL TO TEPLBAANOV Kal TV avBpwrivn uyeia Adyw twv
SUVNTIKA ETLKIVEUVWY OUGCLWV TIOU GUXVA TTEPLEXOVTAL OE NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUCKEUEG. ATTOPPITTOVTAG OWOTA AUTO TO TIPOLoV, CUUBAANETE emtiong

oTNV aIoS0TIKA XPron Twv GUCLKWY TTOPWV.

Movo yla xwpeg tng Eupwrnaikng Evwong

Mnv Ttetdte T NAeKTPLKA epyadeia padl pe Ta oklaKkd amoppippota!

SOudpwva pe tnv Evpwrnaikr O8nyia 2002/96/EK yia ta artdBANTa NAEKTPLKOU Kot NAEKTPOVIKOU E0MALOLOU KaL tnv ebappoyr tng cUpdwva
pe tnv €Bvikr) vopoBeaia, Ta NAeKTPKA epyoleia Tou €xouv GTAoeL oTo TEAOG TNG {WNG TOUG TPEMEL VO CUANEYOVTOL XWPLOTA Kol Vo

EMIAYZH MPOBAHMATQN

enotpédovtat oe pia tepPAAOVTIKE cUPBATH EYKATAOTOON AVOKUKAWGNG.

NpoBAnpa

MOavo aitio

AvTlueTWIION

O kwAtnpag dev Aettoupyel.

EAattwpatikdg Kivntnpag, KaAwso i ouveeopog.
Kapéveg aodpaleLes.

ZNTAOTE TOV €AEYXO TOU MNXAVAMOTOG amod efouclodotnuévo
TEXVLKO.

EAEyETe TLC 00D AAELEG KOL AVTIKATAOTAOTE TEG AV Elvat amapaitnTo.
Kivéuvog! Moté pnv emoKeUATETE TOV KIVNTHPO POVOL GO,

O «kwntipag Aewtoupyel apyd
Kat 8ev ¢tdvel otnv taxutnTa
Aettoupyiag.

MoAU xapnAn téon.
Kateotpappéva mnvia.
Koévog mUKVWTAG.

EAéyéte tnv tdon amo tov mapoxo oag.
AvaBgarteTov €Aeyxo TOU KwNTripa o€ eE0UCLOSOTNUEVO ELSLKO.
AvoB£OTE TNV, OVTIKATAOTACN TOU TTUKVWTH OF EL8LKO.

O Kwntipag Kavel umepBoAiko
Bo6pupo.

Kateotpappéva ninvia.
EAQTTWHATIKOG KvNTAPOAG.

AvaBéote Tov EAeyX0 TOU Kvntrpa o€ e£0UGLOSOTNUEVO ELSLKO.

O kwntipag 6ev ¢tdvel otnv
TARPN oYXV Tou.

Ynepdoptwpéva KuKAwpata Stktuou (AapmTipeg,
AAoL KNTAPEG K.ATL.).

Mnyv XpnoLporotete GANO EEOMALOMO f} KLVNTHPEG OTO {510 KUKAWHLAL.

O kwntipag umepBepuaivetat
€UKOAQL.

Yriepdoptwon Tou KnThpa.
Avemnapkng Pu&n Tou Kwntripa.

ATt UYETE TNV UTEPPOPTWORTOU KVNTAPO KATA TNV KOTH.
ATOLaKpUVETE T OKOVN QIto ToV Kvntrpa, wote va eéaodaliletal
n BéAttotn Yuén tou Kwntrpa.

H Kom glvat TpayLd 1) KUMOTLOTH.

H miplovokop&éla Sev givat apunpn.
Ixnua Sovtwwv mou Sev eivatl katdAAnAo yla to
TAX0G TOU UALKOU.

AkoVvIoTE TH KOPSEAQ TPLOVIOHATOG.
TomoBetnote pLa KAtdAANAN KopSEAQ TIPLOVICHATOG.

To tepdyLo komng amokoAAdTat /
Opuppartitetal.

YriepPoALKr) Tiiean KOTAG.
MplovokopdéAa akatdAAnAn yia xprion.

ToroBetrote pia KATAANAN kopSEAa TipLloviopatog.

INuasLa kapipatog oto TepdyLo
KT TNV gpyaoia.

Kop&éha pn axunpen.
AavBaopévn taxutnta.

AVTIKQTAOTAOTE TNV KOPSENQ TipLovLoU.
ETuAé€Te TNV KATAAANAN TaXUTNTA YL TO TEMAXLO KOTIAG.

H mplovokopSéla  umhokdpeL
KOUTA TNV gpyaoia.

Kop&€ha pn axunen.
Petoivy/ Pntiveg otn kop&éAa.

AvTIKATAoTHOTE TN KopSEAQ TTpLovioU.
KaBapiote tn kop&éAa mpLoviou.
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EFTYHZH - WARRANTY - GARANTIE [EL - EN - FR]

EL
Ta nAekTpLkd epyadeio £XOUV KATAOKEVAOTEL LE QUOTNPA TPOTUTIA TTOU €XEL BETEL N ETALPELA KL CUVASOUV LE TOL EVPWTTOLKA TIPOTUTIO TTOLOTNTAG. Mol T NAEKTPLIKA gpyaleia TnG eTaL-
pelog pog mapéxetal mepiodog eyyunong 24 VWV yla EpACLTEXVLIKA XPron, 12 Hnvwv ylo emayyeALaTiky Xpnon Kat 6 unvwv yla tg pratapieg. H oxug tng eyyunong Eekwva amo tnv
NUEPOUNVIA AyopdG TOU TTPOLOVTOG. ATIOSELIKTIKO TOU SIKOLWHOTOG TNG EYYUNONG QTOTEAEL TO MOPACTATIKO AyOPAS Tou epyaleiou (amodetén Alavikng f TLLOAOYLO). Z& KapLd epintwon n
eTapeia SV KAAUTITEL TN OXETLKY Sartdvn avtaAAaKTIKWY Kat epyaciog edv kot ebpocov §g cuvoSeUeTal arod avtiypado Tou mapaoTatikol ayopds. I TePITWON OV N ETLOKEUT TIPETEL
va yiveL oto service pag n Samavn petadopdg (amnd kat pog) Bapuvel €€’ oAokArpou tov anootoléa. Ta epyaleio AmOOTEANOVTAL yLaL TNV EMLOKEUN TOUG OTNV €TaLpeia 1 og e€ouclodo-
TNHEVO OUVEPYELD E TOV EVOESELYEVO TPOTIO KOL LECO HETADOPAS.

EZAIPEZEIZ KAI MEPIOPIZMOI THZ EITYHZHZ:

1)AvtaAhaktikd tou $Beipovtat puctohoyikd amd tn xprion Toug (kapBouvakia, KaAwSLo, SLaKOTTeS, GOPTLOTES,TOOK K.A.TT).
2) Epyaleia tou €xouv unootel npieg amnd t pUn cUPUOPPWON HE TG 08NYLEG TOU KATAOKEUAOTH.

3) Epyaleia pe eAAuth cuvtripnon.

4) Xprion pn evedelypévwv Amavtikwy 1 e§aptnudtwy.

5) Epyaleia mou €xouv 500el xwpig emBapuvon.

6) BAABn mou odeiletat og nAektpikr) cUVEeon oe Tdon SLadopPETIKY) Ao TNV avaypadOUeEVn OTNV TIVOKISA CUCKEUNG.
7) 20veon o€ un YELWHUEVO PELUATOSOTN.

8) MetaBoAn tng Tdong Tou PEVUATOC,.

9) BAABn mou mpokUTtteL and t xprion oApupoU vepou (m.X TAUOTIKA, aVTALEG).

10) BAGBN 1y kakn Aettoupyio ou €xeL tpokUWEL artd TANUUEAT kabaplopod tou epyaleiou.

11) Enadn tou epyaleiov pe xnpka , i BAaBn and vypaoia, StaBpwaon.

12) Epyaleia mou €xouv UTIOOTEL TPOTIOTOLAOELG — AAAQYEG I} £XOUV avoLXTel amd pn e§ouclodotnpuévo ouvepyeio.

13) Epyaleia mou XpnoLUOTOLOUVTAL YL EVOLKLACH.

H eyyUnon KoAUTITEL AITOKAELOTIKA T SWPEAV AVTIKATACTACH TOU €§0PTHLOTOG TTOU €XEL KATAOKEUOOTIKO EAATTWHA ) aoToxio UAKOU. Ie mepintwon éMewdng avtaAAaktikol n etatpio
Slatnpel to Sikaiwpa avtikatdotoong tou epyaleiou pe dAAo avtioToyo povtého. Metd tn Sitekmepaiwon eyyunong 8ev emLnKUVETAL OUTE QVAVEWVETAL O XPOVOG €yyUNCNG TOU £pya-
Aelou. Ta avtaAaKTIKa 1) Ta epyaheia Ta omoio avTikaBioTavIot TAPAUEVOUY OTNV KATOXI TNG TaLpeiag Hag. ‘AANEG QAT OELS, EKTOG QIO QUTEG TTOU avadpEPoVTaL O QUTO TO EVIUTIO
gyyunong emtokeung n BAapwv nAektpkwv epyoleiwv, devaoxUouv.fia tnv eyyunon autr oxUeL To eAAnvikd Aikato.

EN
The power tools have been manufactured according to strict standards, set by our.company, which are aligned with the respective European quality standards. The power tools of our
company are provided with a warranty period of 24 months for non-professional use;12 months for professional use and 6 months for batteries. The warranty is valid from the date of
purchase of the product. Proof of the warranty right is the purchase document of the toel (retail receipt or invoice). Under no circumstances shall the company cover the relevant cost of
spare parts and respective required working hours unless a copy ofithe purchase documentis presented. In case the repair has to be done by our service department the cost of transpor-
tation (to and from) is entirely borne by the sender (client). The tools must be sentfor repair to'the company or to an authorized workshop in the appropriate way and means of transport.

WARRANTY EXEMPTIONS AND RESTRICTIONS:

1) Spare parts that wear out naturally as a consequence of being used (brushes; cables, switches, chargers, chokes etc.).
2) Tools damaged as a result of non-compliance with the instructions of the manufacturet.

3) Tools poorly maintained.

4) Use of improper lubricants or accessories.

5) Tools given to third entities free of charge.

6) Damage due to an electrical connection at a voltage other than that indicated on the appliance plate.
7) Connection to a non-earthed power supply.

8) Change in current voltage.

9) Damage resulting from the use of salty water (e.g., washing machines, pumps).

10) Damage or malfunction resulting from improper cleaning procedure of the tool.

11) Contact of the tool with chemicals, or damage as a result of moisture or corrosion.

12) Tools that have been modified or opened by unauthorized personnel.

13) Tools used for rent.

The warranty covers only the free of charge replacement of the component that presents a manufacturing defect or material failure. In case of lack of a specific spare part the company
reserves the right to replace the tool with another corresponding model. After all warranty procedures have been concluded, the wafranty period of the tool shall not be extended or
renewed. The spare parts or tools that are replaced remain in the possession of our company. Requirements, other than those mentioned in this warranty form, regarding power tools
repair or damage thereof, do not apply. Greek law and relative regulations apply to this warranty.

FR
Les outils électriques sont fabriqués selon des normes strictes, établies par notre société et se sont alignées sur les normes de qualité européennes respectives. Les outils électriques de
notre société sont bénéficiés d’une garantie de 24 mois pour une utilisation non professionnelle, 12 mois pour une utilisation professionnelle et de 6 mois pour les batteries. La garantie
est valable a partir de la date d’achat du produit. La preuve du droit a la garantie est le document d’achat de I'outil (ticket de caisse ou facture). En aucun cas, 'entreprise ne couvrira le
colt des pieces de rechange et des heures de travail nécessaires si une copie du document d’achat n’est pas présentée. Si la réparation doit étre effectuée par notre service aprés-vente,
les frais de transport (aller- retour) sont entierement a la charge de I'expéditeur (client). Les outils doivent étre envoyés pour réparation a I’entreprise ou a un atelier agréé de la maniére
et avec le moyen de transport appropriée.

EXEMPTIONS ET RESTRICTIONS DE GARANTIE:

1) Les piéces de rechange qui s'usent naturellement suite a leur utilisation (balaise, cables, interrupteurs, chargeurs, etc.).
2) Les outils endommagés a la suite du non-respect des instructions du fabricant.

3) Outils mal entretenus.

4) Utilisation de lubrifiants ou d’accessoires inappropriés.

5) Outils donnés a des tiers a titre gratuit.

6) Dommages dus a un mauvais branchement électrique ou a une tension différente de celle indiquée sur la plaque de I'appareil.
7) Connexion a une alimentation électrique non reliée a la terre.

8) Fluctuation de la tension inacceptable.

9) Dommages résultant de l'utilisation d’eau salée (par exemple, machines a laver, pompes).

10) Dommages ou dysfonctionnement résultant d’'une procédure de nettoyage inadéquate de 'appareil.

11) Contact de l'outil avec des produits chimiques, ou dommages résultant de I’"humidité ou de la corrosion.

12) Les outils qui ont été modifiés ou ouverts par du personnel non autorisé.

13) Les outils utilisés a location.

La garantie couvre uniqguement le remplacement gratuit du composant qui présente un défaut de fabrication ou une défaillance matérielle. En cas d’absence d’une piéce de rechange
spécifique, I'entreprise se réserve le droit de remplacer I'outil par un autre modele correspondant. Apreés la conclusion de toutes les procédures de garantie, la période de garantie de
l'outil ne sera pas prolongée ou renouvelée. Les piéces de rechange ou les outils remplacés restent en possession de notre société. Les exigences, autres que celles mentionnées dans ce
formulaire de garantie, concernant la réparation des outils électriques ou leur endommagement, ne sont pas applicables. La loi grecque et ses réglements s’appliquent a cette garantie.



GARANZIA- GARANCIA -GARANCLUJE [IT - AL - SRB]

IT
Gli elettroutensili sono stati fabbricati secondo gli standard rigorosi, stabiliti dalla nostra azienda, che sono allineati con i rispettivi standard di qualita europei. Gli elettroutensili della nostra
azienda sono forniti con un periodo di garanzia di 24 mesi per uso non professionale, 12 mesi per uso professionale e 6 mesi per le batterie. La garanzia & valida dalla data di acquisto
del prodotto. La prova del diritto di garanzia e il documento di acquisto dell’'utensile (scontrino o fattura). In nessun caso I'azienda coprira il relativo costo dei pezzi di ricambio e delle
rispettive ore di lavoro necessarie se non viene presentata una copia del documento di acquisto. Nel caso in cui la riparazione debba essere effettuata dal nostro servizio di assistenza, il
costo del trasporto (da e per) & interamente a carico del mittente (cliente). Gli utensili devono essere inviati per la riparazione all'azienda o ad un’officina autorizzata nel modo e nel mezzo
di trasporto appropriato.

ECCEZIONI E LIMITAZIONI ALLA GARANZIA:

1) Pezzi di ricambio che si deteriorano naturalmente con I'uso (pezzi di consumo).

2) Utensili danneggiati dal mancato rispetto delle istruzioni del produttore.

3) Strumenti con manutenzione insufficiente.

4) Uso di lubrificanti o parti inappropriate.

5) Strumenti dati gratuitamente.

6) Guasto dovuto a un collegamento dell’aria compressa a una pressione diversa da quella indicata sulla targhetta dei dati tecnici.

7) Danni derivanti dall’'uso di aria compressa impura e non filtrata.

8) Danni o malfunzionamenti derivanti da una pulizia inadeguata dell’'utensile.

9) Contatto dell’'utensile con prodotti chimici, o danni da umidita, corrosione.

10) Strumenti che hanno subito modifiche - cambiamenti o sono stati aperti da un’officina non autorizzata.

11) Strumenti utilizzati per il noleggio.

12) Strumenti che sono stati modificati o aperti da personale non autorizzato.

13) Strumenti utilizzati per il noleggio.

La garanzia copre solo la sostituzione gratuita del componente che presenta un difetto di fabbricazione o di materiale. In caso di mancanza di un pezzo di ricambio specifico, I'azienda si
riserva il diritto di sostituire I'utensile con un altro modello corrispondente. Una volta concluse tutte le procedure di garanzia, il periodo di garanzia dell’'utensile non potra essere esteso o
rinnovato. | pezzi di ricambio o gli utensili che vengono sostituiti rimangono in possesso della nostra azienda. | requisiti, diversi da quelli menzionati in questo modulo di garanzia, riguar-
danti la riparazione di utensili elettrici o il loro danneggiamento,non si applicano. La legge greca e i relativi regolamenti si applicano a questa garanzia.

AL

Mjetet e energjisé jané prodhuar sipas standardeve strikte, té'vendosura nga kompania jong, té cilat jané né pérputhje me standardet respektive evropiane té cilésisé. Mjetet e energ-
jisé té kompanisé soné jané siguruar me njé periudhé garancie prej 24 muajsh pér pérdorim jo profesional, 12 muaj pér pérdorim profesional dhe 6 muaj pér baterité. Garancia éshté
e vlefshme nga data e blerjes sé produktit. Prova e sé drejtés.sé garancisé éshté.dokumenti i blerjes sé mjetit (faturé ose faturé me pakicé). Né asnjé rrethané ndérmarrja nuk mbulon
koston pérkatése té pjeséve té kémbimit dhe orarin pérkatés té kérkuar té punés, pérveg kur éshté paraqitur njé kopje e dokumentit té blerjes. Né rast se riparimi duhet té béhet nga
departamenti yné i shérbimit kostoja e transportit (pér dhe nga) éshtétérésisht e mbajtur nga dérguesi (klienti). Mjetet duhet té dérgohen pér riparim né ndérmarrje ose né njé pun-
ishte té autorizuar né ményrén dhe mjetet e duhura té transportit.

PERJASHTIMET DHE KUFIZIMET E GARANCISE:

1) Pjesét rezervé qé pérdoren né ményré natyrale si pasojé e pérdorur (furcat, kabllot, ndérruésit; karikuesit, mbytjet etj.).
2) Veglat e démtuara si rezultat i mosrespektimit té udhézimeve té prodhuesit.

3) Mjetet e mbajtura keqg.

4) Pérdorimi i lubrifikantéve ose aksesoréve té papérshtatshém.

5) Mjetet gé u jepen enteve té treta pa pagesé.

6) Démtimi pér shkak té njé lidhje elektrike né njé tension tjetér nga ai i treguar né pllakén'e pajisjes.
7) Lidhja me furnizimin me energji jo tokésore.

8) Ndryshimi i tensionit aktual.

9) Démtimet gé vijné si pasojé e pérdorimit té ujit té kripur (p.sh., lavatrice, pompa).

10) Démtimi ose mosfunksionimi qé rezulton nga procedura e papérshtatshme e pastrimit té& mjetit.
11) Kontakti i mjetit me kimikate, ose démtimi si pasojé e lagéshtisé ose korrozionit.

12) Mjete gé jané modifikuar ose hapur nga personel i paautorizuar.

13) Veglat e pérdorura pér gira.

Garancia mbulon vetém zévendésimin pa pagesé té komponentit gé paraget njé defekt prodhues ose déshtim material. Né rast té mungesés sé njé pjese rezervé specifike kompania
rezervon té drejtén pér té zévendésuar mjetin me njé model tjetér pérkatés. Pasi té jené pérfunduar té gjitha procedurat e garancisé, periudha e garancisé sé mjetit nuk do té zgjatet ose
té rinovohet. Pjesét e kémbimit ose mjetet qé zévendésohen mbeten né zotérim té kompanisé soné. Kérkesat, pervegatyre té pérmendura né kété formé garancie, né lidhje me riparimin
ose démtimin e mjeteve té energjisé elektrike, nuk zbatohen. Ligji grek dhe rregullat relative zbatohen pér kété garancia.

SRB

Elektri¢ni alati su proizvedeni prema strogim standardima koje je postavila nasa kompanija a koji su uskladeni sa odgovaraju¢im evropskim standardima kvaliteta. Elektri¢ni alati nase
kompanije imaju garantni rok od 24 meseca za neprofesionalnu upotrebu, 12 meseci za profesionalnu upotrebu i 6 meseci za baterije. Garancija vaZzi od dana kupovine proizvoda. Dokaz
za pravo na garanciju je dokument o kupovini elektricnog alata (maloprodajni racun ili faktura). Ni pod kojim okolnostima kompanija nece pokriti relevantne troskove rezervnih delova
i potrebno odgovarajuce radno vreme ako se ne predoci kopija dokumenta o kupovini. U slu¢aju da popravku treba da uradi nas servis, troskove transporta (do i od) u potpunosti snosi
posiljalac (klijent). Elektri¢ni alati za popravku se $alju u firmu gde su kupljeni ili u ovlaséeni servis i to tako da budu prikladno upakovani za transport.

1ZUZECI | OGRANICENJA GARANCIJE:

1) Rezervni delovi koji se prirodno trose kao posledica koris¢enja (Cetkice, kablovi, prekidaci, punjadi, prigusnice itd).
2) Alati osteceni kao posledica nepostovanja uputstva proizvodaca.

3) Alati su lose odrzavani.

4) Upotreba neodgovarajucih maziva ili pribora.

5) Alati su dati tre¢im licima besplatno.

6) Ostecenje usled elektri¢nog prikljucka na napon koji nije naznacen na plocici uredaja.
7) Povezivanje na neuzemljeno napajanje.

8) Promena napona struje.

9) Ostecenja nastala upotrebom slane vode (npr. masine za pranje vesa, pumpe).

10) Ostecenije ili kvar nastao kao posledica nepravilne procedure ¢is¢enja alata.

11) Kontakt alata sa hemikalijama ili ostec¢enje usled vlage ili korozije.

12) Alati koje je modifikovalo ili otvorilo neovlasé¢eno osoblje.

13) Alati koji se koriste za iznajmljivanje.

Garancija pokriva samo besplatnu zamenu komponente koja ima fabricku gresku ili materijalne nedostatke. U slu¢aju nedostatka rezervnog dela, kompanija zadrzava pravo zamene elek-
tricnog alata drugim odgovarajuc¢im modelom. Nakon isteka garantnog roka, garantni rok elektri¢nog alata se ne produzava niti obnavlja. Rezervni delovi ili Elektricni alati koji su zamenjeni
ostaju u posedu nase kompanije. Zahtevi, osim onih navedenih u ovom obrascu garancije, u vezi sa popravkom elektri¢nog alata ili njegovim oSte¢enjem ne vaze. Na ovu garanciju se
primenjuju grcki zakoni i odgovarajudi propisi.



EN
WARRANTY

This appliance is a quality product. It was designed in compliance with current
technical standards and made carefully using normal, good quality materials.
The warranty period is 24 months for non-professional use and 12 months for
professional use and commences on the date of purchase, which can be verified
by the receipt, invoice or delivery note. During this warranty period all func-
tional errors, which, despite the careful treatment described in our operating
manual, are verifiably due to material flaws, will be rectified by our after-sales
service staff. The warranty takes the form that defective parts will be repaired or
replaced with perfect parts free of charge at our discretion. Replaced parts will
become our property. Repair work or the replacement of individual parts will
not extend the warranty period not will it result in a new warranty period be-
ing commenced for the appliance. No separate warranty period will commence
for spare parts that may be ted. We cannot offer a warranty for damage and
defects on appliances or their parts caused by the use of excessive force, im-
proper treatment and servicing. This also applies for failures to comply with the
operating manual and the installation or spare and accessory parts that are not
included in our range of products. In the event of interference with of modifica-
tions to the appliance by unauthorized persons, the warranty will be rendered
void. Damages that are attributable to improper handling, over loading, or nat-
ural wear and tear are excluded from the guarantee. Damages caused by the
manufacturer or by a material defect will be corrected at no charge by repair
or by providing spare parts. The prerequisite is that the equipment is handed
over assembled, and complete with the proof of sale and guarantee. For a guar-
antee claim, only use the original packaging. That way, weican guarantee quick
and smooth guarantee processing. Please send ussthe appliances post-paid or
request a Freeway sticker. Unfortunately we willbe unable toaccept appliances
that are not postpaid. The warranty does not coverparts that are subject to nat-
ural wear and tear. If you wish to make a warranty claim, report faults,or order
spare parts or accessories, please contact the after-sales center: Subject to
change without prior notice.

DE
GARANTIE

Dieses Gerdt ist ein Qualitatsprodukt. Es wurde gemaR den aktuellen tech-
nischen Standards entworfen und sorgfélti g mit normalen, hochwerti gen
Mate-rialien hergestellt. Die Garanti ezeit betrdgt 24 Monate bei-nicht-
professioneller Nutzung und 12 Monate bei professioneller Nutzung und
beginnt mit dem Kaufdatum, was anhand von Quitt ung, Rechnung oder
Lieferschein Uberpriift werden kann. Wahrend dieser Garanti ezeit werden
alle Funkti onsfehler, die trotz der in unserer Bedienungsanleitung
beschriebenen sorgfilti gen Behan-dlung nachweislich auf Materialfehler
zuruickzufiihren sind, von unseren Kun-dendienstmitarbeitern behoben. Die
Garanti e besteht in der Form, dass defek-te Teile nach unserem Ermessen
kostenlos repariert oder durch einwandfreie Teile ersetzt werden. Ersetzte
Teile werden unser Eigentum. Reparaturarbeiten oder der Austausch
einzelner Teile verlangern die Garanti ezeit nicht und fihren nicht zu einer
neuen Garanti ezeit fur das Gerat. Flur eventuell verbrauchte Er-satzteile
beginnt keine gesonderte Gewahrleistungsfrist. Wir kénnen keine Ga-ranti e
fur Schaden und Méngel an Gerdten oder deren Teilen geben, die durch
liberméRige Gewaltanwendung, unsachgemiaRe Behandlung und Wartung ver-
ursacht  wurden. Dies gilt auch fur die Nichtbeachtung der
Bedienungsanleitung und der Montage- oder Ersatz- und Zubehorteile, die
nicht in unserem Sorti ment enthalten sind. Bei Eingriff en in die Anderung
durch unbefugte Personen am Gerét erlischt die Garanti e. Schaden, die auf
unsachgemiRe Behandlung, Uber-lastung oder natiirliche Abnutzung
zurtickzuftihren sind, sind von der Garanti e ausgeschlossen. Schaden, die vom
Hersteller oder durch einen Materialfehler verursacht werden, werden durch
Reparatur oder Ersatzteillieferung kostenlos behoben. Voraussetzung ist, dass
das Gerat zusammen mit dem Verkaufsbeleg und der Garanti e
zusammengebaut Ubergeben wird. Verwenden Sie fir einen Garanti
eanspruch nur die Originalverpackung. Auf diese Weise kénnen wir eine
schnelle und reibungslose Garanti eabwicklung garanti eren. Bitt e schicken Sie
uns die Gerate im Nachhinein oder fordern Sie einen Freeway-Aufk leber an.
Geréte, die nicht nachbezahlt werden, kdnnen wir leider nicht akzepti eren.
Die Garanti e erstreckt sich nicht auf Teile, die einem natrlichen Verschlei
unter-liegen. Wenn Sie einen Garanti eanspruch geltend machen, Fehler
melden oder Ersatzteile oder Zubehor bestellen mochten, wenden Sie sich
bitte an das Kundendienstcenter: Anderungen vorbehalten.

FR
GARANTIE

Cet appareil est un produit de qualité. Il a été congu conformément aux normes
techniques en vigueur et fabriqué avec soin a l'aide de matériaux usuels et de
qualité. La période de garantie est de 24 mois pour une utilisation non profes-
sionnelle et 12 mois pour une utilisation professionnelle et débute a la date
d’achat. Elle peut étre vérifiée sur le recu, la facture ou le bon de livraison. Pen-
dant cette période de garantie, toutes les erreurs de fonctionnement qui, mal-
gré le traitement minutieux décrit dans notre manuel d’utilisation, sont dues a
des défauts matériels, seront corrigées par notre service aprés-vente. La garan-
tie prend la forme que les piéces défectueuses seront réparées ou remplacées
par des piéces parfaites gratuitement a notre discrétion. Les piéces remplacées
deviendront notre propriété. Les travaux de réparation ou le remplacement
de piéces individuelles ne prolongeront pas la période de garantie et n’en-
traineront pas le début d’une nouvelle période de garantie pour l'appareil. Au-
cune période de garantie séparée ne commencera pour les pieces de rechange
susceptibles d’étre utilisées. Nous ne pouvons pas offrir de garantie pour les
dommages et les défauts des appareils ou de leurs piéces causés par |'utilisation
d’une force excessive, un traitement ou un entretien inapproprié. Ceci s'appli-
que également aux cas de non-respect du manuel d’utilisation et de I'installa-
tion ou des piéces détachées et accessoires non compris dans notre gamme de
produits. En cas d’interférence avec des modifications apportées a l'appareil
par des personnes non autorisées, la garantie sera annulée. Les dommages ré-
sultant d’'une mauvaise manipulation, d’un chargement excessif ou d’une usure
naturelle sont exclus de la garantie. Les dommages causés par le fabricant ou
par un défaut matériel seront corrigés gratuitement par la réparation ou par
la fourniture de piéces de rechange. La condition préalable est que le matériel
soit remis assemblé et accompagné de la preuve de vente et de la garantie.
Pour une demande de garantie, utilisez uniquement I'emballage d’origine. De
cette maniére, nous pouvons garantir un traitement rapide et sans heurts des
garanties. S'il vous plait envoyez-nous les appareils post-payés ou demandez
un autocollant Freeway. Malheureusement, nous ne pourrons pas accepter les
appareils non postpayés. La garantie ne couvre pas les piéces soumises a une
usure naturelle. Si vous souhaitez faire une demande de garantie, signaler un
défaut ou commander des piéces de rechange ou des accessoires, veuillez con-
tacten le service aprés-vente: Sujet a modification sans préavis.

ESP.
GARANTIA

Este aparato es un producto,de calidad. Fue disefiado de acuerdo con las nor-
mastécnicas actuales y sethizo'eon cuidado utilizando materiales normales y de
buena calidad.El periodo de'gafrantia es de 24 meses para uso no profesional y
de 12 meses para uso profesional y comienza en la fecha de compra, que puede
verificarse mediante el recibo, la factura o la nota de entrega. Durante este
perfodo. de garantia, todos los erroresfuncionales que, a pesar del tratamiento
cuidadoso que se describen enduestro manual de operacion, son verificables
debido a fallas materiales, seran corfegidos por nuestro personal de servicio
postventa. La,garantia adquiere lafforma de que las piezas defectuosas se rep-
araran o reemplazaran con piezas perfectas de forma gratuita a nuestra discre-
cion. Las partes reemplazadas se convertiran en nuestra propiedad. Los trabajos
de reparacion o el reemplazo de piezas individuales no ampliaran el periodo de
garantia, no dard lugar a que se comience un nuevo periodo de garantia para el
aparato. No se iniciarad ningun periodo de garantia por separado para las piezas
de repuesto que puedan ser utilizadas. No podemos ofrecer una garantia por
dafios y defectos en los aparatos o sus partes causados por el uso excesivo de
la fuerza, el tratamiento y el servicio incorrectos. Esto también se aplica a las
fallas en el cumplimiento del manual de operacién y la instalacion o piezas de
repuesto y accesorios que no estan incluidos en nuestra gama de productos.
En caso de interferencia con modificaciones al aparato por parte de personas
no autorizadas, la garantia quedara anulada. Los dafios que son atribuibles a
un manejo inadecuado, sobrecarga o desgaste natural estan excluidos de la ga-
rantia. Los dafios causados por el fabricante o por un defecto de material se cor-
regiran sin costo alguno por reparacién o proporcionando piezas de repuesto. El
requisito previo es que el equipo se entregue ensamblado y se complete con el
comprobante de venta y garantia. Para una reclamacion de garantia, utilice tni-
camente el embalaje original. De esta manera, podemos garantizar un rapido
y suave procesamiento de garantias. Por favor, envienos los electrodomésticos
con pospago o solicite una etiqueta de Freeway. Lamentablemente, no podre-
mos aceptar aparatos que no sean de pospago. La garantia no cubre las piezas
que estan sujetas a desgaste natural. Si desea realizar un reclamo de garantia,
informar fallas o solicitar piezas de repuesto o accesorios, comuniquese con el
centro de postventa: Sujeto a cambios sin previo aviso.



IT
GARANZIA

Questo apparecchio & un prodotto di qualita. E stato progettato in conformita
con le attuali norme tecniche e realizzato con attenzione utilizzando materiali
normali di buona qualita. Il periodo di garanzia e di 24 mesi per uso non pro-
fessionale e di 12 mesi per uso professionale e decorre dalla data di acquisto,
che puo essere verificata tramite ricevuta, fattura o bolla di consegna. Durante
questo periodo di garanzia tutti gli errori funzionali, che, nonostante I'accurato
trattamento descritto nel nostro manuale operativo, sono verificabili a causa di
difetti dei materiali, verranno risolti dal nostro personale di assistenza post-ven-
dita. La garanzia assume la forma che le parti difettose saranno riparate o sos-
tituite con parti perfette gratuitamente a nostra discrezione. Le parti sostituite
diventeranno di nostra proprieta. | lavori di riparazione o la sostituzione di sin-
gole parti non prolungheranno il periodo di garanzia, poiché non si verifichera
un nuovo periodo di garanzia per l'apparecchio. Non iniziera alcun periodo di
garanzia separato per i pezzi di ricambio che possono essere utilizzati. Non pos-
siamo offrire una garanzia per danni e difetti su apparecchi o loro parti causati
dall’uso di forza eccessiva, trattamento e manutenzione inadeguati. Cio vale an-
che per il mancato rispetto del manuale operativo e delle parti di installazione
o di ricambio e accessori non inclusi nella nostra gamma di prodotti. In caso di
interferenza con modifi che all’apparecchio da parte di persone non autorizza-
te, la garanzia sara invalidata. Sono esclusi dalla garanzia i danni riconducibili a
uso improprio, sovraccarico o usura naturale. | danni causati dal produtt ore
o da un difett o materiale verranno corre tti gratuitamente mediante
riparazione o fornitura di pezzi di ricambio. Il presupposto e che I'att rezzatura
sia consegnata assemblata e completa con la prova di vendita e garanzia. Per
una richiesta di garanzia, uti lizzare solo la confezione originale. In questo
modo, possiamo ga-ranti re un’elaborazione della garanzia rapida e agevole.
Vi preghiamo di inviarci gli elett rodomesti ci'post‘pagamento o richiedere un
adesivo Freeway. Purtrop-po non saremo in grade di accett are apparecchi che
non sono postpagati . La ga-ranzia non copre partisoggett e ausura naturale.
Se si desidera presentare una richiesta di intervento,in garanzia, segnalare
guasti o ordinare pezzi di ricambio o accessori, contattare,il centroassistenza:
soggetto a modifiche senza preavviso.

SLO
GARANCIA

Ta aprava je kakovosten izdelek. Zasnovan je bil v skladu z veljavnimi tehni¢nimi
standardi in skrbno izdelan z obi¢ajnimi, kakovostnimi materiali. Garancijsko
obdobje je 24 mesecev za neprofesionalno uporabo in 12 mesecev za profe-
sionalno uporabo in se za¢ne na dan nakupa, ki ga je mogoce preveriti sqpotr=
dilom o prejemu, ra¢unom ali dobavnico. V ¢asu garancijskega roka bodo vse
funkcionalne napake, ki so kljub skrbni obdelavi, opisani v nasih navodilih za
uporabo, preverljive zaradi materialnih napak, odpravile nase servisno osebje.
Garancija prevzame obliko, da bodo okvarjeni deli po lastni presoji brezplacno
popravljeni ali zamenjani z brezhibnimi deli. Zamenjani deli bodo postali nasa
last. Popravila ali zamenjava posameznih delov ne podaljSujejo garancijskega
roka, dokler ne za¢ne veljati nova garancijska doba za napravo. Za rezervne dele,
ki se lahko pojavijo, se ne bo zacelo lo¢eno garancijsko obdobje. Ne moremo
ponuditi garancije za poskodbe in napake na napravah ali njihovih delih zaradi
uporabe prekomerne sile, nepravilne obdelave in servisiranja. To velja tudi za
neupostevanje navodil za uporabo in namestitve ali rezervnih delov in dodat-
kov, ki niso vkljuéeni v naso paleto izdelkov. V primeru motenj v napravi s strani
nepooblascenih oseb, se garancija razveljavi. Poskodbe, ki so posledica nepravil-
nega ravnanja, obremenitve ali naravne obrabe, so izkljuene iz garancije.
Poskodbe, ki jih povzroci proizvajalec ali materialna napaka, se bodo popravile
ali popravile z zagotavljanjem rezervnih delov. Predpogoj je, da se oprema preda
sestavljena in skupaj z dokazilom o prodaji in garancijo. Za garancijski zahtevek
uporabite samo originalno embalazo. Tako lahko zagotovimo hitro in gladko ob-
delavo garancij. Prosimo, posljite nam naprave po placilu ali zahtevajte nalepko
za Freeway. Na Zalost ne bomo mogli sprejeti naprav, ki niso postpaid. Garancija
ne zajema delov, ki so predmet naravne obrabe. Ce Zelite vloziti zahtevek za
garancijo, prijaviti napake ali narociti nadomestne dele ali dodatno opremo, se
obrnite na spodnji prodajni center: PridrZzujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

MLT
GARANYLJA

Dan I-apparat huwa prodott ta ‘kwalita. Kienet imfassla f’konformita mal-istan-
dards teknici attwali u saret b’attenzjoni bl-uzu ta ‘materjali normali u ta’ kwalita
tajba. ll-perjodu tal-garanzija huwa ta ‘24 xahar ghal uzu mhux professjonali u
12-il xahar ghall-uzu professjonali u jibda fid-data tax-xiri, li jista’ jigi vverifikat
bir-ricevuta, fattura jew nota tal-kunsinna. Matul dan il perjodu ta ‘garanzija
I-izbalji funzjonali kollha, li, minkejja t-trattament bir-reqqa deskritt fil-manwal
operattiv taghna, huma verifikabbli minhabba difetti materjali, se jigu kkoreguti
mill-istaff taghna tas-servizz ta’ wara I-bejgh. Il-garanzija tiehu |-forma li partijiet
difettuzi se jissewwew jew jigu sostitwiti bi partijiet perfetti bla hlas fid-diskrez-
zjoni taghna. Partijiet mibdula jsiru proprjeta taghna. Ix-xoghol ta ‘tiswija jew
is-sostituzzjoni ta’ partijiet individwali ma jestendux il-perjodu ta ‘garanzija
mhux se jirrizulta f'li jibda perjodu gdid ta’ garanzija ghall-apparat. Ma jibda
I-ebda perjodu ta ‘garanzija separat ghal spare parts li jistghu jigu ted. Ma nist-
ghux noffru garanzija ghal hsara u difetti fuq l-apparat jew il-partijiet taghhom
ikkawzati mill-uzu ta ‘forza eccessiva, trattament mhux xierag u manutenzjoni.
Dan japplika wkoll ghal nuqqasijiet ta ‘konformita mal-manwal tat-thaddim u
I-installazzjoni jew partijiet ta’ rikambju u accessorji li mhumiex inkluzi fil-firxa
ta ‘prodotti taghna. Fil-kaz ta ‘interferenza ma’ modifiki fl-apparat minn persuni
mhux awtorizzati, il-garanzija ssir nulla. Hsarat li huma attribwiti ghal immanigg-
jar hazin, taghbija zejda, jew xedd u kedd naturali huma eskluzi mill-garanzi-
ja. Danni kkawzati mill-manifattur jew minn difett materjali se jigu kkoreguti
minghajr hlas permezz ta ‘tiswija jew billi jigu pprovduti spare parts. Il-prere-
kwizit huwa li t-taghmir jigi mghoddi immuntat, u komplut bil-prova tal-bejgh u
I-garanzija. Ghal talba ta ‘garanzija, uza biss I-imballagg originali. B'dan il-mod,
nistghu niggarantixxu processar ta ‘garanzija malajr u bla xkiel. Jekk joghgbok
ibghatilna l-appliances post-paid jew itlob stiker tal-Freeway. Sfortunatament
ma nkunux nistghu naccettaw apparat li ma jithallasx wara. Il-garanzija ma tko-
prix partijiet li huma soggetti ghal ilbies u kedd naturali. Jekk tixtieq taghmel
talba ghall-garanzija, irrapporta hsarat jew tordna spare parts jew accessoriji,
jekk joghgbok ikkuntatt ja ¢-centru ta ‘wara I-bejgh: Soggett ghal bidla
minghajr avviz minn gabel.

SK
ZARUKA

Tento spotrebic je kvalitny vyrobok. Bol navrhnuty v sulade s platnymi tech-
nickymi'normami a opatrne,pouzival bezné a kvalitné materialy. Zaru¢na doba
je 24 mesiacov na neprofesiondlne pouzitie a 12 mesiacov na profesionalne
pouzitie a zacina plynut datumom nakupu, ktory je mozné overit potvrdenim,
fakturou ‘alebo dodacimlistom. Pocas tejto zarucnej lehoty vsetky funkéné
chyby, ktoré napriek starostlivej Gprave popisanej v naSom navode na bsluhu
su.overitelné z dovodusmaterialnychinedostatkov, opravia nasi pracovnici po-
predajného. servisu, Zaruka ma‘formu, Ze vadné Casti budu opravené alebo
nahradené\perfektnymi dielmi bezplatne podla nidsho uvézenia. Nahradené
diely'sa stanu-nasimi vlastnostami¢' Opravné prace alebo vymena jednotlivych
dielov prediZenie ‘zaru¢ne;j lehoty nevedie k vzniku novej zaruénej lehoty pre
spotrebi¢. Za nahradné diely, ktoré mézu byt dodané, sa nezadina samostatna
zéruénd lehota. Nemdzeme ponuknut zéruku na poskodenie a poskodenie spo-
trebicov alebo ich Casti spésobené nadmernou silou, nespravnou obsluhou a
servisom. Plati to aj pre poruchy v stlade s navodom na obsluhu a instaldciou
alebo nahradnymi dielmi a prislu$enstvom, ktoré nie su suc¢astou nasej ponuky.
V pripade zasahu do modifikdcie spotrebica neopravnenymi osobami sa zaruka
stane neplatnou. Skody, ktoré su spdsobené nespravnou manipulaciou, nad-
mernym zatazenim alebo prirodzenym opotrebovanim, su z zaruky vylacené.
Skody spdsobené vyrobcom alebo chybou materialu budd opravené bezplatne
opravou alebo poskytnutim nahradnych dielov. Predpokladom je, Ze zariadenie
je odovzdané a kompletné s dokladom o predaji a zérukou. Pokial' ide o narok
na zaruku, pouZite iba pévodny obal. Tymto spésobom méZeme zarudit rych-
le a plynulé spracovanie zéruky. Poslite ndm, prosim, spotrebice, ktoré ste uz
zaplatili, alebo poZiadajte o nalepku Freeway. BohuZial nebudeme méoct pri-
jimat zariadenia, ktoré nie st vyplatené. Zaruka sa nevztahuje na ¢asti, ktoré su
vystavené prirodzenému opotrebovaniu. Ak chcete poZiadat o zaruku, oznamit
chyby alebo objednat nahradné diely alebo prislusenstvo, obratte sa na nizsie
uvedené stredisko popredajného servisu: Podliehaji zmenam bez predchadza-
juceho upozornenia.
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BG
TAPAHLUMUA

To3n ypes e KayecTBeH MNpoAyKT. Toil e MpoeKTMpaH B CbOTBETCTBME C
LeWCTBalmMTe TEXHUYECKM CTaHAAPTM M € HampaBeH BHWMATE/HO Mpu
M3M0N3BaHe Ha HOPMa/iHU, KauecTBeHU maTtepuanu. FapaHLUUOHHUAT CPOK e 24
meceua 3a HenpodecuMoHanHo nonssaHe M 12 meceua 3a npodecuoHanHa
ynotpeba v 3anoysa Aa Tede O T JaTaTa Ha MOKyMKaTa, KOATO MoKe Aa 6bae
noTBbpAEHa C KBUTaHUMA, GaKTypa UAKM LOKYMEHT 3a focTaBka. [o Bpeme Ha
TO3W rapaHUMOHEH Mepuos BCUYKU YHKLMOHANHM TPELLKM, KOUTO, BbMPEKM
BHMMATE/IHOTO TPETUPAHE, OMMCAHO B HALIETO PbKOBOACTBO 3a eKcn/oartaums,
ca NpoBepuMM Mopaay maTepuanHu HefoCTaTbuM, e 6baaT OTCTPaHeHU oT
Hawusa cepeu3eH nepcoHan. [apaHuuaTa npuema ¢opmata, B KOATO
AedeKTHUTe YacTyv we 6bA4aT PeMOHTUPAHU UAKU 3aMEeHEHM ¢ nepdeKTHU YacTu
6e3nnatHo no Hawe ycmoTpeHue. MogmeHeHUTE 4YacTU LWie cTaHaT Hawa
cob6CTBEHOCT. PEeMOHTHUTE paboTu UAKM MOAMAHATA HAa OTAENHM YacTu HAMA A3
YAb/KAT rapaHUMOHHMA CpoK, 6e3 ToBa Aa foBefe A0 3anouyBaHe Ha HOB
rapaHuUMoHeH nepuoz 3a ypesaa. 3a pe3epBHM 4acTu, KOMTO moraT Aa 6baat
NocTaBeHu, HAMa A3 3amoyHe OTAe/NeH rapaHuMoHeH Cpok. He moxem aa
NpPeaNoXMM rapaHuma 3a NoBpean U AedeKTu Ha ypeauTe Wan TeXHUTE YacTu,
MPUYMHEHU OT MU3MO/I3BAHETO HA NPEKOMEpPHA CU/Ia, HEMPaBWU/IHO TPeTUpaHe u
obcnyxsaHe. ToBa BaKM U 33 HecnassaHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKCr/ioatauus
W WHCTaNaumaTa, KaKTo U pe3epBHM U AOMbAHWTESIHM YacTW, KOUTO He ca
BK/IIOYEHU B HALlaTa rama oT MPOAYKTU. B caydait Ha Hameca B moanduKaumm
Ha ypefa OT HeymbAHOMOLWLEeHW AWua, rapaHuuaTa we 6bae npemaxHara.
Lletn, KouTOo ce Ab/mKaT Ha HenpaswWiHO 6opaBeHe, HaToBapBaHe WM
eCTecTBEHO M3HOCBaHe, Ca M3K/YeHU OT rapaHuuara. Wetun, npuunHeHn ot
npoussoauTens unu ot aedekt Ha martepuana, e 6vaan, nonpaseHun 6e3
3an/allaHe uype3 PemMoHT MAM Ype3 npeaocTaBAHe Ha \PE3EepBHU yacTu.
Mpeanoctaska e obopyaBaHeTo fa ce Cr106ABa M43 Ce JOMbjHW C
[0Ka3aTencTBO 3a npogaskkba M rapaHuua. 3a fapaHUMOHHA MpPeTeHumn
M3M0N3BaliTe Camo OPWUrMHasHaTa OnakoBKa. [10, TO3U HadYUHLMONKEM a3
rapaHTMpame 6bp3a 1 ragka o6paboTka Ha rapaHumure. Mo, u3npateTeHu
ypeauTe cief naallaHe Wau 3asseTte CTUKep Ha Freeway:3a CbikaseHue,HAMA
[a MOXeMm Ja npuemame ypeam, KOUTO He ca ¢ aboHameHT. FapaHuuaTta He
MOKPUBA YacTH, KOWUTO Ca OBEKT Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe. AKO Kenaere da
HanpaBuTe rapaHLMOHHA NpeTeHuus, Aa CbobLmTe 32 HEM3MNPABHOCTU UK A3
ropbyaTe pesepBHU YaCTV MM aKCecoapu, MOJA CBbpKeTe ce C LeHTbpa 3a
noaspbiKKa: Moanexu Ha npomsHa 6e3 npegussecTue.

RO

GARANTIE

Acest aparat este un produs de calitate. A fost proiectat in conformitate cu
stan-dardele tehnice actuale si a facut cu atentie materiale normale, de bund
calitate. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru uz neprofesionist si de
12 luni pentru uz profesional si incepe la data cumpararii, care poate fi verifi
cata prin chitant3, factura sau buleti n de livrare. In ti mpul acestei perioade de
garantie, toate erorile functionale, care, in ciuda tratamentului atent descris in
manualul nostru de uti lizare, sunt verifi cabile din cauza defectelor materiale,
vor fi recti fi -cate de personalul nostru de service post-vanzare. Garantia ia
forma faptului ca piesele defecte vor fi reparate sau inlocuite cu piese perfecte
gratuit, la discretia noastra. Piesele inlocuite vor deveni proprietatea noastra.
Lucrdrile de reparatii sau inlocuirea pieselor individuale nu vor prelungi
perioada de garantie, deo-arece nu vor duce la inceperea unei noi perioade de
garantie pentru aparat. Nu se va incepe nici o perioada de garanti e separata
pentru piesele de schimb care pot fi incluse. Nu putem oferi o garantie pentru
defectiunile si defectele apa-ratelor sau ale pieselor acestora cauzate de uti
lizarea fortei excesive, tratarea necorespunzatoare si intretinerea. Acest lucru
se aplica si in caz de nerespect-are a manualului de uti lizare si a pieselor de
instalare sau de rezerva si accesorii care nu sunt incluse in gama noastra de
produse. Tn caz de interferentd cu mod-ifi cirile aduse aparatului de citre
persoane neautorizate, garantia va fi anulatd. Daunele care pot fi atribuite
manipularii necorespunzatoare, supraincarcarii sau uzurii naturale sunt excluse
din garantie. Deteriordrile cauzate de producator sau de un defect material vor
fi corectate gratuit, prin reparatii sau prin furniza-rea de piese de schimb.
Conditia prealabild este ca echipamentul sa fi e predat in asamblare si sa fi e
completat cu dovada vanzarii si a garantiei. Pentru o cerere de garantie, uti
lizati numai ambalajul original. Tn acest fel, putem garanta pro-cesarea rapida si
fara probleme a garantiei. Trimiteti-ne aparatele post-plati te sau solicitati un
autocolant Freeway. Din pdcate, nu vom putea accepta dispozi- ti ve care nu
sunt plati te postpaid. Garantia nu acopera piese care sunt supuse uzurii
naturale. Daca doriti sd solicitati o garantie, sa semnalati defectiuni sau sa
comandati piese de schimb sau accesorii, va rugam sa contactati centrul de
asistenta tehnica: Pot fi modificate fara o notificare prealabila.

NMK
TAPAHLUMUIA

OBOj ypen e KBanutTeTeH npoussod. [ln3ajHMpaH e BO COMMACHOCT €O
TEKOBHUTE TEXHUYKMU CTaHAAPAM W HanpaBeH e BHMMaTesHO co yrnoTpeba Ha
HOPMaNHW, KBaAUTETHU MaTepujanu. FapaHTHWOT nepuos e 24 meceuu 3a
HenpodecMoHanHa ynotpeba u 12 meceun 3a npodecnmoHanHa ynotpeba u
3ano4yHyBa Ha AATYMOT Ha KynyBatbe, LUTO MOXe Ja ce NMOTBPAM CO MOTBPAa,
dakTypa waM wcnpatHWua. 3a Bpeme Ha OBOj rapaHTeH nepuopd, cute
GYHKUMOHANHWU TPeLkn, KOoW, M MOKpaj BHUMATE/NIHUOT TpeTMaH OMuLUaH
BO HalleTo ynaTcTBO 3a paboTa, ce MpoBEp/MBM MOpaan MaTepwujanHu
HegocTaToum, Ke buaaT nompaBeHW Of, HALIMOT MepcoHan no npoaaxkbata.
lapaHuujaTa uma popma AeKka HeucnpasHWTe AeNoBU ke BuAAT nonpaBeHu
WM 3aMeHeTM CO COBpLIeHW [AenoBM 6ecnnaTHO MO Hawa AWcKpeuuja.
3ameHeTuTe 4enoBM Ke CTaHaT Halla concTBeHOCT. PaboTaTta 3a nonpaska namn
3amMeHaTa Ha NoeAnHEeYHW 4eN0BU HemMa Aa ro NPOAO/INKU FAapPaHTHUOT NepUoA,
M Hema [a pesynTupa co 3anoyHyBakbe Ha HOB rapaHTeH nepuog, 3a anapaTor.
Hema fga 3anouyHe nocebeH rapaHTeH Nepuos 3a pesepBHUTE AeNoBWU LWITO
MOXe Aa ce TepaaT. He moxeme Ja MOHyAMMe rapaHumja 3a owTeTyBakba U
nebekTM Ha anapatute UAW HWBHUTE AEN0BM Npeau3BMKaHM of ynoTpeba
Ha nNpeKymepHa cuia, HecooABeTeH TPeTMaH W cepBucuparbe. OBa UCTO
TaKa BaXkM M 3a HEYCOrN1aceHoCT CO YMaTcTBOTO 33 paboTa M MHcTanauumjata
WIN pe3epBHUTE U AOMNONHUTENIHUTE Ae/I0BU KOW He Ce BKNYYeHM BO HallaTa
nasneta Ha npoussoan. Bo cnyyaj Ha mewarbe Ha MogudMKaLMM HA anapaToT
of, CTpaHa Ha HeOB/ACTEHU /UL, rapaHuuWjaTa Ke ce noHuwTK. LLteTute wro
ce NpvnNuLyBaaT Ha HENPaABUJ/IHO PaKyBakbe, NPEKYMEepPHO ONTOBapyBakbe 1N
npupoaHo abere ce UCKNyYeHU of rapaHumjata. LLtetute npeamssukaHu og
NPOW3BOAMUTENOT NN Of, MaTepujaneH aedekT Ke ce KopurupaaT 6ecnnaTHo co
nonpaska uau co obesbeaysarbe pesepBHU fenosu. Npeaycnos e onpemara Aa
6uae npefaseHa CKaomneHa, U KOMMAETHa CO A0Ka3 3a npogarkba v rapaHumja.
3a rapaHuMja, KopucTeTe ro Camo OPWUIMHANHOTO NaKyBakbe. Ha Toj HauwH,
MoXKeme fa rapaHTupame 6p3a u HenpeyeHa obpaboTka Ha rapaHuuwuTe. Be
MO/ZIMMe McrpaTeTe HU M anapaTtuTe nocT-neja uam nobapajte HanenHuUUa 3a
aBToONaT. 3a }Kan, Hema Aa MoXKeme Aa npudaTvme anapaTtu WTO He ce NocTneja,
[apaHuujaTa He ondaka AenosBu Kowu ce nNpegmMeT Ha NMPUPOAHO abere
KWHerbe. [IOKO/IKY cakaTe fa nogHeceTe baparbe 3a rapaHuuja, fa npujasute
AedeKkT unn fa Hapavate pesepBHM AeN0BM WAW [04aTOUM, BE MOAUME
KOHTaKTUpajTe ro MNoCTNpOAaXKHWOT LeHTap: Moe fa ce npomeHu 6e3
NpeTxoAHa HajaBa.

HUN
GARANCIA

Ez a késziilék mindségi termék.\Ugy tervezték, hogy megfeleljen a jelenle-
gi.mUszaki, Szabvanyoknak, ésigondosan, normal, j6 mindségli anyagokkal
keészllt. A jotallasi id6 nemiprofessziondlis hasznalat esetén 24 hénap, szakmai
haszndlat esetén 12 honap, és a vasarlas napjan kezdédik, amelyet a kézhezvé-
tel, a szamla vagy a kézbesitésiértesités igazolhat. A garanciaid§ alatt minden
olyan funkgcionalis hiba, amely az Gizemeltetési utasitasunkban leirt gondos ke-
zelés ellenére bizonyithatdoan az anyagi hibak miatt kovetkezik be, a vevészol-
gélatunk javitja. A garanciayolyan formdja, hogy a hibas alkatrészek javitasa
vagy cseréje a tokéletes alkatrészekkel ingyenes. A cserélt részek tulajdonunk
lesz. A javitasi munkak-vagy az egyes részek cseréje nem hosszabbitja meg a
jotallasi idGszakot, és nem eredményez (j garanciaidé megkezdését a késziilék
szamara. Nincs kulon garanciaidd a potalkatrészek esetén. Nem nydjtunk ga-
ranciat a készilékek vagy alkatrészeik karosoddsara és hibaira a tulzott er6, a
helytelen kezelés és a karbantartas miatt. Ez vonatkozik az Gizemeltetési utasitas
és a telepités, illetve a tartalék és tartozék alkatrészeinek meg nem felelésére is,
amelyek nem tartoznak a termékkinalatunkba. Abban az esetben, ha a késziilék
jogosulatlan személy altali mddositasai zavarnak, a garancia érvényét veszti. A
nem megfelel§ kezelés, a terhelés vagy a természetes kopas okozta kdrok nem
tartoznak a garancia hatdlya ald. A gyart6 vagy az anyaghiba altal okozott karo-
kat a javitas vagy a pétalkatrészek beszerzése nélkil kijavitjak. Az eléfeltétel az,
hogy a berendezést Gsszeszerelték, és az értékesités és a garancia igazoldsaval
kiegésziiljon. A garancia igényléséhez csak az eredeti csomagoldst hasznilja. igy
garantélhatjuk a gyors és zokkenémentes garanciafeldolgozast. Kérjik, kildje el
nekink a késziiléket utdlag fizetett vagy kérjen Freeway matricat. Sajnos nem
tudjuk elfogadni a nem utdlag fizetett késziilékeket. A garancia nem terjed ki
a természetes kopdsnak kitett alkatrészekre. Ha garancialis igényt kivan nyud-
jtani, hibakat jelenteni vagy potalkatrészeket vagy tartozékokat rendelni, kér-
juk, vegye fel a kapcsolatot az aldbbi értékesitési kdzponttal: ElGzetes értesités
nélkil valtozhat.



POL
GWARANCIA

To urzadzenie jest produktem wysokiej jakosci. Zostat zaprojektowany zgod-
nie z aktualnymi standardami technicznymi i wykonany starannie przy uzyciu
zwyktych, dobrej jakosci materiatow. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce w
przypadku uzytku nieprofesjonalnego i 12 miesiecy w przypadku uzytku pro-
fesjonalnego i rozpoczyna sie w dniu zakupu, ktéry mozna zweryfikowac za po-
moca paragonu, faktury lub dowodu dostawy. W okresie gwarancji wszystkie
btedy funkcjonalne, ktére pomimo starannego traktowania opisanego w naszej
instrukcji obstugi, sa weryfikowalne przez wady materiatowe, zostang naprawi-
one przez nasz personel obstugi posprzedaznej. Gwarancja ma forme, w ktérej
wadliwe czesci zostang naprawione lub wymienione na czesci zamienne bez-
ptatnie wedtug naszego uznania. Wymienione czesci stang sie naszg wtasnoscia.
Naprawa lub wymiana pojedynczych czesci nie przedtuzy okresu gwarancji, nie
spowoduje to rozpoczecia nowego okresu gwarancyjnego dla urzgdzenia. Nie
rozpocznie sie oddzielny okres gwarancji na czesci zamienne, ktére moga by¢
uzywane. Nie mozemy zaoferowac gwarancji na uszkodzenia i usterki urzadzen
lub ich czesci spowodowane uzyciem nadmiernej sity, niewtasciwego traktowa-
nia i serwisowania. Dotyczy to rowniez nieprzestrzegania instrukcji obstugi i in-
stalacji lub czesci zamiennych i akcesoridw, ktore nie sa zawarte w naszej ofercie
produktow. W przypadku ingerencji w modyfikacje urzadzenia przez osoby nie-
uprawnione, gwarancja zostanie uniewazniona. Szkody, ktére mozna przypisac
niewtasciwej obstudze, nadmiernemu obcigzeniu lub naturalnemu zuzyciu, sg
wytgczone z gwarancji. Uszkodzenia spowodowane przez producenta lub wade
materiatowg zostang naprawione bezptatnie przez naprawe lub przez dostarcze-
nie czesci zamiennych. Warunkiem wstepnym jest przekazanie sprzetu w kom-
plecie wraz z dowodem sprzedazy i gwarancja. W_przypadku reklamacji nalezy
uzywac tylko oryginalnego opakowania. W ten.sposéb mozemy:zagwarantow-
ac szybkie i ptynne przetwarzanie gwarancji. Przeslij nam urzgdzenia post-paid
lub zaméw naklejke na autostrade. Niestety nie,bedziemy mogli akeeptowac
urzadzen, ktére nie sa optacane z dotu. Gwarancja nie obejmuje czesci ulegaja-
cych naturalnemu zuzyciu. Jesli chcesz zgtosic roszczenie gwarancyjne, zgtosi¢
usterki lub zamdwic¢ czesci zamienne lub akcesoria, skontaktuj sie 2 nastepu-
jacym centrum obstugi posprzedaznej: Zastrzega sie mozliwos¢ zmianbez up-
rzedzenia.

ALB
GARANCIA

Kjo pajisje éshté njé produkt cilésor. Wasshté hartuar né pérputhje me standar-
det aktuale teknike dhe éshté béré me kujdes duke pérdorur materiale normale,
me cilési té miré. Periudha e garancisé éshté 24 muaj pér pérdorim jo profesion-
al dhe 12 muaj pér pérdorim profesional dhe fillon né datén e blerjes, e cila
mund té vértetohet me faturén, faturén ose dorézimin. Gjaté késaj periudhe ga-
rancie, té gjitha gabimet funksionale, té cilat, pérkundér trajtimit té kujdesshém
té pérshkruar né manualin toné té funksionimit, jané verifikueshém pér shkak
té metave té materialit, do té korrigjohen nga stafi yné i shérbimit pas shitjes.
Garancia merr formén qé pjesét e démtuara do té riparohen ose zévendésohen
me pjesé té pérsosura falas, sipas gjykimit toné. Pjesét e zévendésuara do té
béhen proné joné. Puna e riparimit ose zévendésimi i pjeséve individuale nuk
do té zgjasé periudhén e garancisé, por nuk do té rezultojé né fillimin e njé
periudhe té re garancie pér pajisjen. Asnjé periudhé e veganté e garancisé nuk
do té fillojé pér pjesét rezervé gé mund té merren. Ne nuk mund té ofrojmé njé
garanci pér démtimin dhe defektet e pajisjeve ose pjeséve té tyre té shkaktuara
nga pérdorimi i forcés sé tepért, trajtimi dhe shérbimi i pahijshém. Kjo gjithash-
tu vlen pér déshtimet né pérputhje me manualin e funksionimit dhe instalimin
ose pjesét rezervé dhe aksesoré qé nuk pérfshihen né gamén toné té produk-
teve. Né rast ndérhyrje né modifikimet e pajisjes nga persona té paautorizuar,
garancia do té higet. Démet gé mund t’i atribuohen trajtimit té pahijshém,
ngarkimit té tepért, ose konsumit natyror, pérjashtohen nga garancia. Démet
e shkaktuara nga prodhuesi ose nga njé defekt i materialit do té korrigjohen
pa pagesé me riparim ose duke siguruar pjesé kémbimi. Parakushti éshté qé
pajisjet té dorézohen té montuara, dhe té kompletuara me provén e shitjes dhe
garancisé. Pér njé kérkesé garancie, pérdorni vetém paketimin origjinal. Né até
ményré, ne mund té garantojmé pérpunim té shpejté dhe té geté té garancisé.
Ju lutemi na dérgoni pajisjet me posté té paguar ose kérkoni njé afishe auto-
stradé. Pér fat té keq, ne nuk do té jemi né gjendje té pranojmé pajisje qé nuk
jané me kontraté. Garancia nuk pérfshin pjesé gé i nénshtrohen konsumit naty-
ror. Nése déshironi té béni njé kérkesé pér garanci, té raportoni gabime ose té
porosisni pjesé rezervé ose pajisje, ju lutemi kontaktoni gendrén pas shitjes:
Subjekti pér té ndryshuar pa njoft im paraprak.

HR
JAMSTVO

Ovaj je uredaj kvalitetan proizvod. Dizajniran je u skladu s trenutnim tehnickim
standardima i izraden je paZljivo koristec¢i normalne, kvalitetne materijale. Ga-
rancijsko razdoblje je 24 mjeseca za neprofesionalnu upotrebu i 12 mjeseci
za profesionalnu uporabu i zapocinje datumom kupnje, Sto se mozZe potvrditi
potvrdom primitka, rac¢una ili dostavnice. Tijekom ovog jamstvenog razdoblja
sve Ce funkcionalne pogreske, koje su unatoc¢ pazljivom postupanju opisanom
u nasem priru¢niku za upotrebu provjerljivo zbog materijalnih nedostataka, ot-
kloniti od strane naseg servisnog osoblja. Jamstvo ima oblik da ¢e se osteceni
dijelovi besplatno popraviti ili zamijeniti savrSenim dijelovima, po nasem na-
hodenju. Zamijenjeni dijelovi postat ¢e nase vlasnistvo. Popravak ili zamjena
pojedinih dijelova neée produljiti jamstveno razdoblje, jer nece rezultirati novim
jamstvenim rokom za uredaj. Nece zapocet zasebni jamstveni rok za rezervne
dijelove koji se mogu trositi. Ne moZemo pruZiti jamstvo za ostecenja i ostecen-
ja uredaja ili njihovih dijelova uzrokovanih prekomjernom silom, nepravilnim
postupanjem i servisiranjem. To se takoder odnosi i na neuskladivanje s up-
utama za uporabu i instalacijskim ili rezervnim i pomo¢nim dijelovima koji nisu
ukljuceni u nas asortiman proizvoda. U slu¢aju ometanja neovlastenih osoba na
izmjenama uredaja, jamstvo Ce se ponistiti. Ostecenja koja se mogu pripisati
nepravilnom rukovanju, preopterecenju ili prirodnom habanju iskljucena su iz
jamstva. Stete uzrokovane proizvodacem ili odte¢enjem materijala ispravit ¢e se
besplatnim popravkom ili osiguravanjem rezervnih dijelova. Preduvjet je da se
oprema preda u sastavu, zajedno s dokazom o prodaji i garancijom. Za garancijs-
ki zahtjev koristite samo originalno pakiranje. Na taj nac¢in mozemo jamditi brzu
i glatku obradu jamstava. Posaljite nam uredaje naknadno ili zatraZite naljep-
nicu autoputa. NaZalost, ne¢emo biti u mogucnosti prihvatiti uredaje koji nisu
pretplaceni. Jamstvo ne obuhvacda dijelove koji su podlozni prirodnom habanju.
Ako Zelite podnijeti zahtjev za jamstvom, prijaviti kvarove ili naruditi
rezervne dijelove ili pribor, molimo kontakti rajte dolje prodajni centar:
Podlozno promjenama bez prethodne najave.

SRB
TAPAHLUMUIA

OBaj'anaparT je KBaanTeTaH npounssos. [InsajHupaH je y cknagay ca TpeHyTHUM
TEXHUYKMM CTaHAapauma W paheH nax/bueo Kopuctehu HopmanHe,
KBanuieTHe, matepujane. fapaHTHU poK je 24 meceua MapaHTHM pokK je 24
Mecela 3a HempoenoHanHo Kopuwhere n 12 meceun 3a npopecuoHanHy
ynoTpeby M 3anouvkbe [AaHOM KyMoBMHe, LWTO ce MoXe BepuduKkosaTh
nprmarbem; GakTypom Man oTnpemHuULoM. TOKOM OBOF rapaHTHOr nepuoaa,
cBe PyHKLIMOHaNHE rpeLlKe Koje ce, yNPKOC NaXK/bUBOM NOCTyNakby ONUCaHOM Y
Halllem ynyTcTBy 3@ ynoTpeby, BepoBaTHO MOry NpoBepuTh 360r MaTepujaiHux
HepocCTaTaka, OTKNAOHWhe Of, C€TpaHe Haler cepBUCHOr ocobsba. lapaHuuja
nobuja 06K pa hedce HeWenpaBHW [Ae/0BM MOMNPaBUTU WAW 3aMEHWUTU
CaBplUeHM AenosuMa 6ecnnaTHO,NoO Hawem Haxoherby. 3amereHn Aenosu
noctahe Halwe BAACHUWTBO. Monpasliy nav 3ameHa nojeanHux aenosa Hehe
NPOAYXKUTI.FapaHTHX POK jep Hehe' Pe3ynTMpaTM HOBUM rapaHLMjCKMM POKOM
3a amapar. Hehe noyery nocebaH rapaHTHU POK 3a pe3epBHe Ae/oBe Koju ce
MOTy HanyHUTK: He MOXeMO npy»KnTi rapaHumjy 3a owtehera u owtehera
ypehaja nin bunxosux AenoBa HacTasmx NPeKOMePHOM CUOM, HENPABUIHUM
TpeTMaHOM U cepsuchparbem. OBO ce Takohe OAHOCKM M Ha HemowToBakbe
ynyTCTBa 3a YNOTPELY. WU MHCTaNALMOHUX WU Pe3epBHUX M NOMONHUX AenoBa
Koju Hucy obyxsaheHn HaWwmMm acopTMMaHOM NPou3BoOAa. Y C/yyajy omeTaka
mopuduKaumja ypehaja oa ctpaHe HeosnawheHux ocoba, rapaHuuja he ce
noHuwTUTU. OwTeherba Koja ce mory mpunucaTM HenpaBWIHOM PYKOBakbY,
npeontepeherby MAM NPUPOJHOM Xxabakby Cy WCK/byYeHa W3 rapaHumje.
Owrteherba HacTana og cTpaHe npoussohaya uam owTteherba maTepujana
ncnpassbahe ce UM Nnonpae/bakbem pesepBHUX Aenosa becnnatHo. MNpeaycnos
je aa ce onpema npepa y cactasy, 3aje4HO ca OKa30M O MPOAAjU U rapaHLMjoM.
3a 3axTeB O rapaHLUMju KOPUCTUTE CaMO OPUTMHANIHO MakoBarbe. Ha Taj HauunH
MOXeMO rapaHToBaTM 6p3y u rnaTky obpagy rapaHuuja. Mowasbute Ham
ypehaje HakHaAHO WK 3aTpaxkuTe HanenHULy ca aytonyTa. HaxanocTt, Hehemo
6uTn y moryhHoctn aa npuxsaTMmo ypehaje Koju Hucy nnaheHu. fapaHuuja
He NOKpMBa JEeNoBe KOjU Cy U3NOXKEHU NpuposHom xabary. AKo xenute aa
noAHeceTe 3axTeB 3a rapaHLMjoM, NpujaBuUTe rpeLlKe UK HapyuuTe pesepsHe
AenoBe WM AO0AATHY ONpPemy, MOJIMMO KOHTaKTUpajTe AOHM NpoAajHU
ueHTap:Mory ce npomeHuTn 6e3 npeTxoaHe Hajase.








